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EFTA-STOFNANIR

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA

Auglyst eftir athugasemdum, i samraemi vid 2. mgr. 1. gr. i I. hluta bokunar 3 vid 2006/EES/55/01
samninginn um eftirlitsstofnun og démsto6l, um azetlun stjérnvalda i Noregi um styrk-
veitingar til timburframleidenda, svonefnda ,,timburazetlun*

Med ékvordun nr. 147/06/COL fra 17. mai 2006, sem er birt 1 fullgiltri utgafu 4 upprunalegu tungumali
nast 4 eftir pessu agripi, hof Eftirlitsstofnun EFTA malsmedferd samkvemt 2. mgr. 1. gr. 1 I. hluta
bokunar 3 vid samning milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstdls (samninginn um
eftirlitsstofnun og domstol). Stjérnvoldum 1 Noregi hefur verid tilkynnt petta med afriti af dkvorduninni.

Eftirlitsstofnun EFTA veitir EFTA-rikjunum, adildarrikjum Evrépusambandsins og 60rum, sem eiga
hagsmuna ad gaeta, eins méanadar frest fra birtingu pessarar auglysingar ad telja til ad leggja fram
athugasemdir vi0 aformada radstofun. Athugasemdir skal senda 4 eftirfarandi postfang:

EFTA Surveillance Authority
35, Rue Belliard
B-1040 Brussel/Bruxelles

Athugasemdunum verdur komid 4 framfeeri vid stjornvold 1 Noregi. Peim, sem leggja fram athugasemdir,
er heimilt ad 6ska nafnleyndar og skulu slikar oskir vera skriflegar og rokstuddar.

sksk skoskook
Agrip

Eftirlitsstofnunin hefur dkvedid ad hefja formlega rannsokn 4 azetlun stjérnvalda i Noregi um styrkveitingar
til timburframleidenda (svonefndri ,,timburdetlun®), en helsta markmid hennar er ad beeta vinnslu trjavidar,
auka notkun hans og efla vidskiptasambond skégraektarinnar og markadarins & ymsum stigum.

Stjornvold 1 Noregi settu timburaeetlunina 4 fot arid 2000 til fimm ara. Samkvamt henni eru veittir styrkir
til fyrirteekja, stofnana o.fl. sem geta studlad ad helstu markmidum azetlunarinnar. Bradabirgdaafstada
stofnunarinnar er ad timburaztlunin feli i sér rikisadstod. Oll adstod, i skilningi 1. mgr. 61. gr. EES-
samningsins, sem veitt er samkvemt aetluninni, telst 6logmaet par ed timburaztlunin var ekki tilkynnt
eftirlitsstofnuninni.

Eftirlitsstofnunin hefur lokid mati & timburdaetluninni &4 grundvelli leidbeininga stofnunarinnar um adstod
vegna rannsokna og prounarstarfs og um byggodaadstod. Eftirlitsstofnunin hefur einnig lokid mati 4 pvi
hvort timburaztlunin samrymist dkvedum reglugerda um hopundanpagur vegna litilla og medalstorra
fyrirteekja og regna adstodar til fredslustarfs. Ennfremur hefur verid skodad hvort timburdetlunin
samrymist dkvedum c-lidar 3. mgr. 61. gr. & grundvelli peirra sjéonarmida sem melt er fyrir um i
fyrmefndum reglugerdum um hépundanpégur.

[ timbur4aetluninni er po ekki ad finna nagilega nakveaemar skilgreiningar 4 peim tegundum verkefna sem
eru adstodarhef, lysingar 4 styrkhaefum kostnadi eda hamarksfjarhaedir sem unnt er ad greida 1 styrki, og
pvi er st heatta fyrir hendi ad adstod verdi veitt samkvaemt detluninni vegna annarrar starfsemi, an tillits
til adstodarhlutfalls og 6had pvi hvort kostnadur er styrkhaefur. Stjérnvold 1 Noregi hafa engu ad sidur lyst
yfir ad i reynd hafi timburdztlunin verid framkvaemd i samrami vid pau adstodarhlutfoll sem um getur 1
Leidbeiningum um rikisadstod og reglugerdum um hépundanpégur. Eftirlitsstofnunin hefur pvi farid pess
4 1ei0d vio stjornvold 1 Noregi ad pau leggi fram frekari gdgn pvi til stadfestingar ad stjornsysluframkvaemd
i tengslum vid timburdetlunina hafi verid i samreemi vid Leidbeiningar um rikisadstod og efnisleg
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sjonarmid reglugerda um hopundanpagur. Eftirlitsstofnunin hefur p6 askilid sér rétt til ad taka endanlega
afstodu til slikrar stjornsysluframkveemdar ad teknu tilliti til pess ad tiltekin verkefni eru einnig kostud ad
fullu samkveemt timburazetluninni i peim tilvikum ad ekki er um rikisadstod ad raeda ad mati stjérnvalda
i Noregi.

Eftirlitsstofnunin telur ekki enn fullvist ad vid peer adstaedur hafi styrkir verid veittir samkvaemt timbur-
aeetluninni i samreemi vid Leidbeiningar um rikisadstod eda efnisleg sjonarmid reglugerda um hopundan-
pagur. Han telur pvi vafa leika a ad timburdetlunin samrymist framkvaemd EES-samningsins.

Stjornvold i Noregi hafa lyst yfir ad timburaztlunin hafi ad geyma akvadi sem samrymast reglum um
minnihattaradstod i reglugerd um minnihattaradstod eda eldri gerd 12. kafla Leidbeininga um rikisadstod,
,,Beiting reglunnar um minnihattar adstod*. Ekki er p6 ad sja ad reglur timburaztlunarinnar um minni-
hattaradstod hafi ad geyma akvadi pess efnis ad sannreyna skuli hvort adstodarpegar hafi pegid
minnihattaradstod af 60ru tagi naestu prji ar 4 undan. Pvi er hugsanlegt ad heildaradstod, sem peir hafa
hlotid, hafi farid yfir himark minnihattaradstodar.

Af pessum sokum hefur eftirlitsstofnunin ekki getad skorid ur um hvort adstod, sem veitt hefur verid sem
minnihattaradstod, sé talin slik adstod med réttu.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 147/06/COL

of 17 May 2006
on the wood scheme

(“Verdiskapningsprogrammet for tre”)

NORWAY

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY,

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (1), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (%), in particular to Article 24 thereof and Article 1(2) in Part I of Protocol 3
thereof,

Having regard to the Authority’s Guidelines (°) on the application and interpretation of Articles 61 and

62 of the EEA Agreement, and in particular Chapters 14 and 25 thereof as well as to the block exemption

Regulations on aid for training and aid to small and medium-sized enterprises, respectively, as well as to

the Regulation on de minimis aid (%),

Whereas:

I. FACTS
Procedure

By letter dated 1 February 2005 (Event no: 307555) the EFTA Surveillance Authority (the
“Authority”) received a complaint (the “Complaint”) from a trade association for the Norwegian
masonry and concrete industry, “byggutengrenserno” (the “Complainant”). In the Complaint,
which was both received and registered by the Authority on 3 February 2005, the Complainant
alleges that the Norwegian state is granting state aid to the wood construction industry on the basis
of “Verdiskapningsprogrammet for tre”, also referred to as “Treprogrammet” (hereinafter referred
to as the “Wood Scheme”).

By letter dated 27 April 2005 (Event No: 313418), the Authority requested information from the
Norwegian authorities. The Norwegian authorities responded by letter dated 27 May 2005, enclosed
in a letter from the Norwegian Mission to the European Union dated 1 June 2005, received and
registered by the Authority on 1 June 2005 (Event no: 323464).

The Authority requested further information by letter dated 31 August 2005 (Event no: 323451) to
which the Norwegian authorities responded by letter dated 29 September 2005, enclosed in a letter
dated 3 October 2005 from the Norwegian Mission to the European Union, received and registered
by the Authority on 5 October 2005 (Event no: 345465).

Q)
Q)
Q)

®

Hereinafter referred to as the “EEA Agreement” or “EEA”.

Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.

Procedural and Substantive Rules in the Field of State Aid Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62
of the EEA Agreement and Article 1 of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the EFTA
Surveillance Authority on 19 January 1994, published in OJ L 231, 3.9.1994, p. 1, EEA Supplement No. 32, 3.9.1994, p. 1, last
amended by the Authority’s Decision No. 69/06/COL of 22 March 2006 on reference and discount rates (hereinafter referred to as
the “State Aid Guidelines™).

Commission Regulation (EC) No. 68/2001 of 12 January 2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to
training aid (OJ L 10, 13.1.2001, p. 20 as amended by OJ L 63, 28.2.2004, p. 20); Commission Regulation (EC) No. 70/2001 of
12 January 2001 on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid to small and medium-sized enterprises (OJ
L 10, 13.1.2001, p. 33 as amended by OJ L 63, 28.2.2004, p. 22); and Commission Regulation (EC) No. 69/2001 on the application
of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to de minimis aid (OJ L 10, 13.1.2001, p. 30). The latter Regulation replaces the previous
Chapter 12 in the State Aid Guidelines (adopted by the Authority’s Decision No. 54/96/COL of 15 May 1996, OJ L 245, 25.9.1996,
p. 28). All Regulations have been incorporated into Annex 15 (in Sections 1(d)-(f)) to the EEA Agreement by means of Joint
Committee Decision No. 88/2002 (OJ L 266, 3.10.2002, p. 56 and EEA Suppl. No. 49, 3.10.2002, p. 42) and Joint Committee
Decision No. 131/2004 (OJ L 64, 10.3.2005, p. 67 and EEA Supplement No. 12, 10.3.2005, p. 49).
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In addition hereto, during the months of November and December 2005 and January 2006 the
Authority and the Norwegian authorities have had informal contact both via telephone and electronic
mail regarding the Wood Scheme. Information received by the Authority in this context has been
consolidated by the Norwegian authorities in a letter dated 3 March 2006, enclosed in a letter dated
8 March 2006 from the Norwegian Mission to the European Union, received and registered by the
Authority on 9 March 2006 (Event no: 365992).

Description of the measures
2.1 Objective and administration of the Wood Scheme described in preparatory legislative works
The White Paper of 1998-99

The aim of the Wood Scheme is set out in a White Paper from the Government to the
Parliament on the creation of value and opportunities within the forest sector (St. meld. nr. 17
(1998-99 “Verdiskapning og miljo — muligheter i skogssektoren”) — hereinafter referred to as
the ”White Paper”.

The aim of the White Paper was to establish a general policy for a rational and sustainable
utilization of forest resources and to increase the forest sectors’ contribution to the national
economy and the general development of the Norwegian society. The White Paper proposed
the introduction of various measures in order to achieve this goal — one of which was the Wood
Scheme. In this respect the White Paper proposed the establishment of a five-year scheme for
purposes of creating value within the sector of woodwork and the (wood) processing business.
More specifically, the White Paper foresaw that the aim of the Wood Scheme should be to
increase the creation of value in forestry and the (wood) processing business as well as to
increase the contribution of the forest sector to achieve a more sustainable production and
consumption (°). Within these objectives, focus of the Wood Scheme should be on (i) improving
the processing of woodwork; (ii) increasing the use of woodwork; and (iii) improving relations
on different levels of trade between the forest sector and the market (°). The White Paper
also stated that focus of the new scheme should be on identifying possibilities in the areas of
product development, design and architecture and that the scheme should pave the way for
enabling woodwork to be considered as an attractive building material with a wide range of
utilization purposes to a higher extent than up until presently (7). Finally, on a more general
level the White Paper pointed out that the aim of increasing value in the processing business
for woodwork should be achieved internally (i.e., within Norway) (%).

Recommendation (1998-1999) and Working Group Report

The framework for the establishment of the Wood Scheme was laid down in further detail in a
recommendation from a Parliamentary standing committee addressed to the Parliament (Innst.
S. nr. 208 (1998-1999)), dated 3 June 1999 (hereinafter referred to as the “Recommendation”).
The Recommendation suggests, amongst others, that a working group should be established in
order to lay down the strategies, implementation and financing needs of the new scheme.

Shortly afterwards in July 1999 a “Working Group” was established, composed of, amongst
others, representatives from the Ministry of Agriculture, trade associations for producers of
timber and forest owners (respectively), research and development institutions as well as
companies in the sector. The Working Group issued a report (the “Working Group Report™) on
14 April 2000 on the content, organisation and financing of the Wood Scheme as well as on the
issue of inviting for cooperation from sector relevant organisations.

Q)
©
O]
®

Section 7.3.3 of the White Paper.

Section 7.3.3 of the White Paper.

Section 2.4.1 of the White Paper.

Section 6.1.1 of the White Paper. Regarding the focus on Norwegian industry Section 6.1.1 of the White Paper also states that
(translated by the Authority): For purposes of increasing the creation of value it is important to consider both the possibility of
reducing costs on the levels of processing as well as sales and to increase and improve the use/exploitation of woodwork produced
in Norway.
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The Working Group Report recalls the objectives of the Wood Scheme referred to in the White
Paper and the aims at which the Wood Scheme should be focused (of improving the processing
of woodwork; increasing the use of woodwork; and improving relations on different levels of
trade between the forest sector and the market) (°). The Working Group Report further specifies
that the scheme should be limited to the processing chain between the forest sector and the
mechanical wood processing industry but should also include the supply of raw material to the
wood processing industry (e.g. to improve quality, precision and steady deliveries) (!°). The
Working Group Report also states that it is an objective that the Wood Scheme is focused on
Norwegian wood resources and that improvements are achieved within the Norwegian (wood)
processing business.

The Working Group Report places the responsibility for administration and implementation of
the Wood Scheme with (i) “Statens ncerings- og distriktsutviklingsfond”, generally referred to
as “SND” (which was reorganised and renamed “Innovasjon Norge” as of 1 January 2004); and
(ii) a management group (the “Management Group”) composed of market operators, appointed
by the Ministry of Agriculture ('!).

The tasks of the Management Group is to ensure engagement from the value chain; verify
that the activities within the scheme correspond to its aim and strategies; develop and turn the
strategies into concrete actions; decide on overall priorities (such as with regard to areas to be
focused on or target groups); and to contribute to the development of new strategic initiatives
and active communication in order to obtain initiatives and engagement. The Management
Group shall also cater for the interests of the businesses participating in the scheme. In the
Working Group Report it is explained how the businesses - by means of the Management Group
— will enjoy a central role in the strategic development of the scheme thereby ensuring active
participation by business in the development and execution of the scheme. The Management
Group must prepare annual reports on the implementation of activities and development of the
scheme. The reports are forwarded to the Ministry of Agriculture and constitute the basis both
for the process of preparing the budget within the Ministry and the preparation of guidelines
to SND ('?).

Finally, it appears from the Working Group Report that while during an initial phase initiatives
are taken on the basis of funding under the Wood Scheme, later on, initiatives should come
from the operators who must assume responsibility for the projects ('*). All actions are to
be realised in the form of projects, and proposals for projects are evaluated by reference to
financing and the relevant objectives and criteria of the Wood Scheme.

2.2 Legal basis and annual budgets

It appears from the state budgets that the Wood Scheme is financed by the Ministry of
Agriculture (renamed the “Ministry of Agriculture and Food” as of 30 September 2004) via
annual awards over the state budget. Specific details on the financing of the Wood Scheme
were laid down in the Government proposal to the Parliament, containing the state budget for
the year 2000 (St. prp. nr. 1 (1999-2000)) where funding for the Wood Scheme was included
in Chapter 1142 as item 71 (4).

Q]

(%)

(@)
()
()
("

Section 2.1 of the Working Group Report defines the forest based value chain (or the forest sector) as all operators involved from
the stump to the end-user. “Forest” covers the supply side (forest owners and associations of such) and the commercial level
(forest entrepreneurs, including terrain transport, timber measurement and turnover, forest culture work, operational planning
etc.). “Production” covers all processing of timber into products suitable for end-users but with a focus on the wood mechanical
processing chain (covering traditional work in sawmills and carpentry and further processing into doors, windows, staircases and
other building elements as well as the production of wood furniture, wooden houses and manually produced productions). The
“market” covers the end-users but includes also different trading levels and other operators in the forest based production system,
such as subcontractors of goods and services to forestry and the forest based industry.

Section 1.4 of the Working Group Report which also states that the Wood Scheme does not cover forest culture, infrastructure,
transport, fields, forest products for green decoration purposes and bio energy which are to be addressed via other measures by the
Government.

Sections 1.5, 6.2 and 6.3 of the Working Group Report. The Ministry of Agriculture also defines the mandate of the Management
Group.

Sections 1.5, 6.2 and 6.3 of the Working Group Report.

Section 4.7 of the Working Group Report.

See also revised budget (St. prp. nr. 61 (1999-2000)). The Wood Scheme has been referred to in different manners including
“Treprogrammet” and “Verdiskapningsprogrammet for tre” or by means of the original Recommendation from the Standing
Committee to the Parliament (Innst. S. nr. 208 (1998-1999)).
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The state budgets for the following years earmarked amounts for the years 2001, 2002, 2003,
2004 and 2005 for the Wood Scheme ('%). In the first four years (2000-2003, both inclusive)
funding for the Wood Scheme was earmarked under item 71 in Chapter 1142 of the state
budget, whereas in the last two years (2004 and 2005) funding for the Wood Scheme was
earmarked under item 71 in Chapter 1149 of the state budget.

In a letter dated 29 September 2005 the Norwegian authorities have informed the Authority
that the budgets for the Wood Scheme for the financial years from 2000 to 2005 have been as

follows:

Table 1 Annual budget

Year Budget mill. NOK Consents mill. NOK
2000 17 8,8

2001 25 25,7

2002 20 18,0

2003 36 39.4

2004 35 28,3

2005 33 (not available yet)
Total 166 -

Grants have been paid out within three years after the year that a consent (“tilsagn ”) was given
and upon completion of the project by the recipient. If a budget of a certain year would not
be fully spent the remaining amount could be carried over to the subsequent year. Hence the
total amount covering consents given in any one year may be higher than the budget amount
in the same year.

Co-financing

Grants under the Wood Scheme to projects are conditional upon contributions by the recipients
in the form of financing and work force.('®) There is no general minimum requirement for co-
financing; rather the share of it differs depending on the objectives and character of the project.
However, the Norwegian authorities have stated that as aid under the Wood Scheme is granted
in accordance with the aid intensities set forth in the State Aid Guidelines — which according to
a table prepared by the Norwegian authorities — provide for a maximum rate of 75% of eligible
costs, the co-financing consists in the remaining percentage. Nonetheless, projects may also be
fully financed by the Wood Scheme, namely those which are addressed to the wood sector in
general and where (according to the Norwegian authorities) the measure cannot be attributed to
individual undertakings and results in a modest benefit only to an individual undertaking. An
example of this, which has been referred to by the authorities, is the grant of NOK 125.000 to
Norsk Treteknisk Institutt to a project for the product development of planed panels for internal
use. The Norwegian authorities stated that results are accessible for its member companies, but
that, in any event, much of Norsk Treteknisk Institutt’s information is generally accessible via
its library.

The Norwegian authorities have pointed out that although projects are co-financed, it is clear
that the relevant activities/projects would not have taken place had it not been for the grants
awarded under the Wood Scheme. The grants under the Wood Scheme are precisely aimed at
triggering (or encouraging) contributions and resources from those operators who might pursue
projects covered by the objectives of the Wood scheme (7).

('5) 2001: St. prp. nr. 1 (2000-2001) and revised budget (St. prp. nr. 84 (2000-2001)); 2002: St. prp. nr. 1 (2001-2002) and revised budget
(St. prp. nr. 1 Tillegg nr. 4 (2001-2002)); 2003: St. prp. nr. 1 (2002-2003) and revised budget (St. prp. nr. 65 (2002-2003)); 2004:
St. prp. nr. 1 (2003-2004) and revised budget (St. prp. nr. 63); 2005: St. prp. nr. 1 (2004-2005) and revised budget (St. prp. nr. 65
(2004-2005)).

('%) Sections 1.4 and 7.1 of the Working Group Report.

(") Section 7.1 of the Working Group Report. See also bullet point 3 in Section 7.2 of the Working Group Report and the third
paragraph of Section 4.7 where it is stated that the financing by the Wood Scheme must function as a trigger for projects.



9.11.2006

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

Nr. 55/7

2.3 Recipients of support under the Wood Scheme

The Working Group Report provides that the Wood Scheme should be directed towards
companies and other operators with concrete projects, falling within the strategies and work
areas of the scheme and which contribute to increased value creation ('%).

The Norwegian authorities have further specified that the Wood Scheme is open to all relevant
industries (referred to as “mechanical wood-based industries and a variety of companies’)
and industries which can contribute to goal achievement within the Wood Scheme, such
as industries exploring the use of wood in combination with other materials. Within these
parameters the scheme is open to private persons, companies, authorities, unions, research and
educational institutions, irrespectively of their country of establishment.

The Norwegian authorities have provided the Authority with two lists on the allocation of
amounts granted under the Wood Scheme. The first list contains an overview of the amounts
granted to recipients by consent over the period 2000-2004 (“List 1 of Overview of Grants”).
The second list also includes the consents given during 2000-2004 but contains further details,
such as the amounts that have been “annulled” and the amounts actually paid out to recipients
(“List 2 of Overview of Grants”).

2.4 FEligible costs and aid intensity
General

In general the Norwegian authorities have stated that grants under the Wood Scheme have
been awarded in compliance with the State Aid Guidelines such as Chapter 14 on aid for
research and development and Chapter 25 on regional aid, or in accordance with the block
exemptions for small and medium-sized enterprises (“block exemption Regulation on SMEs”)
or training aid (“block exemption Regulation on training aid”) unless the grant would qualify
to be considered as de minimis under the previous Chapter 12 in the State Aid Guidelines or the
subsequent Regulation on de minimis aid (the “de minimis Regulation™) ('?).

More specifically, the Norwegian authorities have stated that the Wood Scheme does not
fund “...investments in fixed or intangible assets nor ordinary day-to-day operations.” but
that “The Wood Scheme may fund consultancy services for competence building and network
building; product- and process-development etc.” In this regard it appears from the Working
Group Report that “The Wood Scheme shall finance ‘soft’ investments, that is, development of
skills, networking, product- and process development (but not for machines) communication
solutions, including IT-infrastructure (but not machinery) market development and the like. The
scheme should normally not contribute support to physical investments.”(*°)

Eligible costs

As regards eligible costs the Norwegian authorities have stated that grants under the Wood
Scheme are awarded to eligible projects that “... contribute to goal achievement within the
strategies and work areas of the program” and which trigger innovation. As regards strategies
it appears from the Working Group Report that the following three strategies should be
employed in order to achieve the objectives of the Wood Scheme. Each of the strategies should
be implemented by means of the activities specified below each strategy (*'). The costs of such
activities are therefore eligible for funding under the Wood Scheme.

i) Profile making & communication strategy (that is, to create engagement and willingness
to develop the value chain, attract competence, people and capital, increase the visibility
and active profiling of the forest and woodwork, focus on the advantages of wood as a
material and information dissemination).

*)
N

Section 4.6 of the Working Group Report.

Regulation Nos. 68/2001 (on training aid), 70/2001 (on small and medium-sized enterprises); and 69/2001 (on de minimis aid). The
de minimis Regulation replaced the previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines. See references to all Regulations and Chapter
12 of the State Aid Guidelines in footnote 4.

Translation (by the Authority) of the second bullet point in Section 7.2 of the Working Group Report. The Norwegian authorities
have added that “These principles have been followed and communicated to the beneficiaries.”

Sections 4.1- 4.4 and 5 of the Working Group Report.
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Measures to be used to implement this strategy include campaigns which represent
the forest/wood business in a positive manner, information dissemination via design/
architecture journals with wood as a profile and the provision of information to
professional users, universities and teaching institutions and consumers. Other measures
include the establishment of an Internet wood portal and a network for purposes of
channelling information throughout the value chain while also functioning as a general
information resource as well as the establishment of meeting points both nationally and
regionally to cater for research & development groups, architects, designers, IT oriented
groups, trend researchers, innovators and investors etc.

ii) Product development & novelties strategy (covering the realisation of new possibilities,
ideas and initiatives, contributing to innovation and new creations).

Measures to be used include structural development programs, the establishment of
business fora directed at small companies, innovation projects connected to different
teaching institutions, design/architect competitions, development of new products within
new market segments (such as the recreation market; facilities/infrastructure for “public
areas”; wood products for health care etc.) and development projects which focus on
generating profits in the value chain (such as raw materials, side products, wood trade and
electronic trade). Other measures include the establishment of a forum and structures for
developing novelties & innovation, student projects for innovation and architect & design
competitions to increase the use of specific wood materials.

iif) Cooperation and efficiency strategy (covering the improvement in the channelling of goods
and processes in the value chain and in cost efficiency, value creation and profitability as
well as the optimal use of human resources and infrastructure).

Measures include the development of an integrated system of logistics to improve the
timing for distribution of goods and the quality and price of products, information
technology to save costs on the sale/distribution level and the development of IT systems
for communicating throughout the value chain to improve quality. Other measures include
competitions, preparatory studies on the development of an integrated IT system and the
digitalisation of information on goods throughout the value chain, competence programmes
on cost efficiency in value development as well as (measures for) the generation of profits
in the field of forest, wood industry and trade.

Specifically as regards research and development, the Norwegian authorities have stated that as
the documents on which the Wood Scheme is based do not set forth any conditions which must
be met in order for a research and development project to be eligible for support, case handlers
have assessed projects on a case-by-case basis by reference to the project description given by
applicants and Chapter 14 of the State Aid Guidelines. In this context the Norwegian authorities
have stated that eligible costs could include personnel costs (researchers, technicians &
assistance personnel, exclusively used for the research and development activity), instruments,
equipment, working space and buildings (permanently and exclusively used for the research
and development activity); consultancy assistance and corresponding services (exclusively
used in the context of the research and development activity) and administration directly related
to the research and development activity. Other eligible costs could be operating expenses
such as materials, supplies and similar products which are directly related to the research &
development activity.

Aid intensity

The Norwegian authorities have stated that: “When aid to consultancy services is granted,
the aid intensity lies within 50% of eligible costs, development projects (R&D) are funded
within 35/25% of eligible costs depending on the size of the recipient.”. The authorities have
subsequently added that it is assumed that the aid intensity must be 50% when financing
projects are addressed to undertakings, and that to the extent that grants have exceeded 50%
it has been for purposes of projects with a general and common purpose in which case the
Norwegian authorities have considered that the grant does not constitute illegal state aid under
Article 61 of the EEA Agreement, or that the amount qualifies as de minimis. However, the
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Norwegian authorities have also (in the context of co-financing) referred to a maximum aid
intensity of 75% albeit without linking this aid intensity to a specific set of guidelines (*?).

The Norwegian authorities have maintained that grants under the Wood Scheme have been
implemented on the basis of the ceilings referred to in the following table (translated by the
Authority) which according to the Norwegian authorities contains an overview of previously
notified and approved schemes.

Attachment No. 3 Overview — funding rates applicable to the Wood Scheme

Maximum funding rates for schemes administered by Innovation Norway — size of enterprises

and aid areas.

— () indicates that the scheme is only exceptionally relevant for the stated purposes and/or

type of undertakings

— Up to 100.000 Euro may be granted under all schemes on the basis of the rules on de

minimis aid

Measure - Purpose SMEs (<250 employees Large undertakings
Scheme and two other criteria)
Small Medium-
enterprises sized
(<50 enterprises
employees (<250
and two employees
other and two
criteria) other
criteria)
Country-wide Investments 15% 7,5% 0
innovation scheme
Soft aid 50% 0
Training aid (shall not (Specific/general (specific/general -
be given from LI for -35% /70%) 25 % / 50%)
the moment)
R&D:
*  Development 35% 25%
activities for
commercialisation
Technical 75% 50%
preparatory
studies
¢ (Individual (60% (50%
Research, 75%) 75%)
Technical
preparatory
studies)
OFU/IFU R&D:

¢ Development
activities for
commercialisation
Technical
preparatory
studies

¢ (Individual
research,
Technical
preparatory
studies)

35% (regional area
+5%)
75%

(60%
75%)

25% (regional area
+5%)
50%

(50%
75%)

(**) See Section 2.2 above.



Nr. 55/10 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 9.11.2006

Measure - Purpose SMEs (<250 employees Large undertakings
Scheme and two other criteria)
Small Medium-
enterprises sized
(<50 enterprises
employees (<250
and two employees
other and two
criteria) other
criteria)

Contribution to county | Investments:

municipalities for e ZoneA 30% 25%
regional development B 25% 20%
C 20% (25%)* 10% (15%)
Soft aid 50% 0
Training aid Specific/general - Specific/general -
40% / 75% 30% / 55%
R&D:
¢ Development 40% 30%
activities for
commercialisation
Technical
preparatory
studies 75%
e (Individual
Research, (65% 55%
Technical 75%) (55%
preparatory 75%)
studies)
Rearrangements and Investments: 0
new creations ¢ Outside reg. area 15% 7,5%
*  Within reg. area Zone A: 30%, B: 25% Zone A: 25%, B:
and 20% and
C:20% (25%)** C: 10% (15%)
Soft aid:
¢ OQutside reg. area 50%
* Inside reg. area 50%

Training aid:

¢ OQutside reg. area Specific/general - Specific/general -
* Inside reg. area 35% /70% 25% / 50%
Specific/general - Specific/general -
40% / 75% 30% / 55%
R&D:
Outside reg. area:
*  Development 35% 25%
activities for
commercialisation
Technical 75% 50%
preparatory
studies
e (Individual (60% (50%
research, 75%) 75%)
Technical
preparatory
studies)
Inside reg. area:
*  Development 40% 30%
activities for
commercialisation
Technical 75%
preparatory
studies
e (Individual (65% 55%
research, 75%) (55%
Technical 75%)
preparatory

studies)
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2.5

2.6

2.7

Measure - Purpose SMEs (<250 employees Large undertakings
Scheme and two other criteria)
Small Medium-
enterprises sized
(<50 enterprises
employees (<250
and two employees
other and two
criteria) other
criteria)
Establishment grant De minimis aid Max. NOK 400 000 (in spec. cases more but not
over 100 000 Euro)

*  Up to 25%/15% may be used for measures which can be expected to have a strong effect from a district policy
point of view. In the counties of Vest-Agder, Rogaland and Hordaland the aid threshold may not be in excess of
20%/10%.

**  Up to 25%/15% may be used for measures which can be expected to have a strong regional effect. In the counties of
Vest-Agder, Rogaland and Hordaland the thresholds may not be in excess of 20%/10%.

The references to “zone” refer to the areas eligible for regional aid according to the Authority’s
Decision on the regional aid map for Norway (*).

De minimis aid

As regards de minimis aid the Norwegian authorities have submitted a list of those who in
their view have received grants under the Wood Scheme that qualify as de minimis (the “de
minimis List”). In this regard the Norwegian authorities have specified that it is the date that
the authorities gave the consent ( “tilsagn”’) which determines whether the previous Chapter 12
of the State Aid Guidelines on the de minimis rule, or the subsequent de minimis Regulation, is
applicable to the grant in question. Moreover, the authorities have explained that when aid has
been granted as de minimis aid the consent letter, sent to the aid recipient, contains a reference
to the de minimis threshold and time frame as well as to the obligation of the aid recipient to
inform of aid received from other sources within three years from the point in time at which
the consent to be granted aid was given (*4).

Commencement of scheme and duration

The Norwegian authorities have stated that the Wood Scheme was operational as of 1 July 2000
(i.e., the date as of which applications for support could be made) and should remain in force
for five years (%°). This is also stated in the comments to the proposal for the State Budget in
St. prp. nr. 1 (2000-2001) from which it appears that the Wood Scheme entered into force in
the second quarter of 2000.

Trade in wood products

It appears from the White Paper from the Government to the Parliament on the creation of
value and opportunities within the forest sector that Norway exports its wood products to
the EU. In this regard it is specifically stated in Section 4.3 of the White Paper that "Norway
exports approximately 85-90% of the wholesale production of wood and paper products and
approximately 35% of the timber production. Supplies to EU countries amount to 70% and
90% of total exports. Any strategies or political interventions within the EU which can effect
EUs import of forest industry products could have large consequences for the Norwegian forest
sector” (%). Moreover, it appears from Eurostat statistics that wood products are extensively

(**) The Authority’s Decision 327/99/COL of 16 December 1999 on the map of assisted areas and levels of aid (Norway).
(**) This information request is phrased in the following manner: ” E@S-regelverket - opplysningsplikt: Tildelingen av tilskuddet skjer i

henhold til reglene for bagatellmessig stotte. Ved eventuelle nye soknader om offentlig stotte (uansett stottekilde) har stottemottaker
plikt til a opplyse om dette tilskuddet. Opplysningsplikten gjelder i 3 ar fra tilsagnstidspunktet. Stottemottakeren ma ikke motta mer

enn til sammen 100.000 Euro (ca. kr 815.000,-) i stotte etter reglene for bagatellmessig stotte over et tidsrom pa 3 ar.”

(*) The Working group Report also states that the Wood Scheme should be operational from the second quarter in the year of 2000 and

remain in force for five years onwards.

(%) Translation by the Authority of the following quote: “Norge eksporterer ca 85-90% av produksjonen av tremasse og papirprodukter
og ca 35% av trelast-produksjonen. Leveransene til EU-land utgjor henholdsvis 70% og 90% av eksporten. Eventuelle strategier
eller politiske vedtak innen EU som kan pavirke EUs import av skogindustriprodukter vil kunne fa store konsekvenser for den norske

skogsektoren.”
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traded in the EU (¥'). Finally, it appears from statistics produced by “Statistics Norway”

(“Statistisk sentralbyra”) that Norway also imports substantial amounts of timber, processed
wood and wood products (“Temmer, trelast og kork...”") from the EU into Norway (**).

1I. APPRECIATION

The presence of state aid

As a preliminary point, the Authority considers that the Wood Scheme falls within the scope of
the EEA Agreement. This view is based on the fact that it appears from Article 8(3) of the EEA
Agreement that the EEA Agreement applies to the products listed in Chapters 25 to 97 of the
Harmonised Commodity Description and Coding System, and the fact that wood and articles of
wood are covered by Chapter 44 thereof. As support under the Wood Scheme is granted to the
woodwork processing business and related wood industries the Authority takes the position that the
scheme is within the scope of the EEA Agreement.

1.1 State aid within the meaning of Article 61(1) EEA

Article 61(1) of the EEA Agreement provides that: “Save as otherwise provided in this
Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or through State resources in
any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by favouring certain
undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.”

To be termed state aid, within the meaning of Article 61(1) EEA a measure must meet the
following four cumulative criteria: The measure must (i) confer on recipients an economic
advantage which is not received in the normal course of business; (ii) the advantage must be
granted by the State or through State resources and must (iii) be selective by favouring certain
undertakings or the production of certain goods; and (iv) distort competition and affect trade
between Contracting Parties. In the following it is examined whether the four cumulative
criteria are met in the present case.

1.2 Economic advantage

The measure must confer on recipients an economic advantage which is not received in the
normal course of business.

Under the Wood Scheme the Norwegian authorities award financial grants to companies,
authorities, unions, etc. which can contribute to the objectives under the scheme. The
undertakings receiving such grants receive an economic advantage, i.e., a grant, which they
would not have received in their normal course of business.

1.3 Presence of State resources
The advantage must be granted by the state or through state resources.
The grants awarded under the Wood Scheme are financed by the Ministry of Agriculture

(renamed the “Ministry of Agriculture and Food” as of 30 September 2004) and is therefore
financed by the state.

N

%)

Statistics produced by EUROSTAT for the years between 1999 and 2004, covering both imports and exports of various varieties
of refined wood and timber within the EU (where value is expressed either in thousands of cubic meters or tons), shows that there
is extensive trade within the EU of wood products. The relevant statistics are (i) intra EU-25 imports and exports of round wood;
“table fores51”; (ii) intra EU-25 imports of wood pulp and paper and paperboard; “table fores62”; (iii) intra-EU 25 exports of
woodpulp “table fores62”; (iv) intra-EU 25 imports of sawnwood and wood based panels; “table fores61”; and (v) intra-EU exports
of sawnwood “table fores61”. All available at http://europa.eu.int/comm/eurostaf or via contacting EUROSTAT via their web-site.
See the webpage: [itto/www.ssb no/muh/tab15-01_shtm] which shows table 15, entitled, Trade with selected countries by two-
digit SITC. Jan - mar 2006. Million kroner”.



http://europa.eu.int/comm/eurostat
http://www.ssb.no/muh/tab15-01.shtml
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1.4

Favouring certain undertakings or the production of certain goods
The measure must favour certain undertakings or the production of certain goods.

It appears from various legislative preparatory works (such as the White Paper, the
Recommendation and the Working Group Report), leading up to the state budgets and the
establishment of the Wood Scheme, that the scheme is aimed at improving value in (i) the wood
processing business; and (ii) the relations on different levels of trade between the forest sector
and the market (which includes the supply of raw material to the wood processing industry)
along with a general aim of increasing the actual use of woodwork.

Thus grants under the Wood Scheme are awarded only where it is considered that they may
benefit the wood processing sector and related wood industries as well as the supply of raw
material to such industries. The Wood Scheme favours therefore undertakings within the wood
industry sector and is hence selective in nature. In this respect the European Court of Justice has
held that a measure may be selective even if it covers (undertakings in) an entire sector (*°).

It should be noted that although grants under the Wood Scheme may also be awarded to
undertakings in other industries (for example where industries explore the use of wood in
combination with other materials), this option is open only for such industries which can
contribute to the overall aim of the Wood Scheme of generally improving value in the wood
processing business. The Authority therefore considers that even this option is ultimately aimed
at favouring undertakings in the wood processing industries and related wood industries.

Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties
The measures must distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

Under the Wood Scheme the Norwegian authorities award grants to undertakings in the wood
processing (and related) industries. Moreover, the Norwegian industry exports a large share of
its wholesale timber and refined wood products (up to 90%) to other EEA countries where wood
products are extensively traded. In addition, Norway also imports timber, processed wood and
wood products from the EU. In such circumstances, the grant of support to undertakings under
the Wood Scheme will strengthen the position of the recipients compared to other undertakings
which are located in Norway or in other EEA countries and competing in the wood processing
(and related) businesses. Moreover, since wood is merely one of the raw materials used in the
construction business, grants received by construction companies under the Wood Scheme
will strengthen and reinforce their position compared to other undertakings competing in the
construction business (3°).

On this basis, the Authority considers that the grant of financial support to undertakings under
the Wood Scheme will distort competition and affect trade.

Conclusion

In the light of the above, the preliminary conclusion of the Authority is that the Wood Scheme
satisfies the test of Article 61(1) of the EEA Agreement and hence involves state aid. The
Authority also takes the view that as the Wood Scheme is an act on the basis of which,
without further implementing measures being required, individual aid awards may be made
to undertakings defined within the act in a general and abstract manner, it qualifies as an aid
scheme within the meaning of Article 1(d) in part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court
Agreement.

(**) Case C-75/97 Belgium v Commission [1999] ECR 1-3671, paragraph 33, Case C-66/02 Italy v Commission of 15 December 2005,
not yet published, paragraph 95, Joined Cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04 Fesil and Finnfjord, Pil and others and The Kingdom of
Norway v EFTA Surveillance Authority [2005] Report of the EFTA Court, page 121, paragraphs 77-79.

(*%) See in this respect Case 730/79 Philip Morris v Commission [1989] ECR 2671, at paragraph 11 where it is stated that “When State
financial aid strengthens the position of an undertaking compared with other undertakings competing in intra-Community trade the
latter must be regarded as affected by that aid.”
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Compatibility of the aid

As the preliminary conclusion of the Authority is that the Wood Scheme satisfies the test of Article

61(1) of the EEA Agreement and hence involves state aid, it has to be examined whether the Wood

Scheme may be considered compatible with the functioning of the EEA Agreement under Article
61(2) or (3) of the EEA Agreement.

2.1

2.2

Compatibility with Article 61(2) EEA

It appears that none of the exceptions under Article 61(2) EEA apply in this case as the Wood
Scheme is not aimed at the objectives listed in those provisions.

Compatibility with Article 61(3) EEA

A state aid measure is considered compatible with the functioning of the EEA Agreement under
Article 61(3)(a) EEA when it is designed to promote the economic development of areas where
the standard of living is abnormally low or where there is serious underemployment. However,
as there are no such areas defined by the Norwegian regional aid map, this provision is not
relevant (31).

Moreover, the exception in Article 61(3)(b) EEA does not apply since the state aid granted
under the Wood Scheme is not intended to promote the execution of an important project of
common European interest or to remedy a serious disturbance in the economy of Norway.

However, the exception laid down in Article 61(3)(c) EEA which provides that state aid may
be considered compatible with the common market where it facilitates the development of
certain economic activities or of certain economic areas and does not adversely affect trading
conditions to an extent contrary to the common interest, may be applicable.

Regional aid

Undertakings become eligible for aid under this provision when they are established in certain
regions defined by the Norwegian regional aid map, referred to above, and when the conditions
set out in Chapter 25 of the State Aid Guidelines are met. However, the documents which
establish the Wood Scheme (e.g. the state budgets, White Paper, Working Group Report etc.)
do not contain any provisions which refer to the regional aid map for Norway or the conditions
set out in Chapter 25 of the State Aid Guidelines.

The Norwegian authorities have, however, stated that the Wood Scheme has (in practice)
been implemented on the basis of the (regional aid) ceilings referred to in the table entitled
“Attachment No. 3 Overview — funding rates applicable to the Wood Scheme” (included in
Section 2.4 in Part I on “Facts”). However, the Authority observes that this table does not
contain any supplementing information on the application of the ceilings, such as a description
of eligible costs. The Authority can therefore not reassure itself that grants awarded under the
Wood Scheme are in accordance and compatible with Chapter 25 of the State Aid Guidelines
on regional aid.

Aid for research and development in Chapter 14 of the State Aid Guidelines

In Chapter 14 of the State Aid Guidelines aid granted to firms for research and development
may be regarded as compatible with the functioning of the EEA Agreement on the basis of
Article 61(3)(c) EEA. Chapter 14 sets out the definition of different types of research and
development, such as “fundamental research”, “industrial research” and “pre-competitive
development activity” and the aid intensities which apply.

(®") The Authority’s Decision 327/99/COL of 16 December 1999 on the map of assisted areas and levels of aid (Norway).
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However, the documents which establish and implement the Wood Scheme do not contain any
definition or requirements as regards the type of research and development for which support
may be granted, nor do they describe the costs which are considered as eligible or set out any
ceilings on the maximum amount of aid which may be granted.

The Norwegian authorities have stated that aid for research and development activities have
(in practice) been granted in accordance with the rules set forth in Chapter 14 of the State Aid
Guidelines and that research and development projects are funded within 35/25% of eligible
costs, depending on the size of the recipient. However, the Norwegian authorities have also
provided statements referring to other aid intensities, such as 50% when financing projects
are addressed to undertakings; and 100% where the grant was assumed not to qualify as aid
either because the activity could not be attributed to individual undertakings or qualified as de
minimis (*?). Moreover, in the context of co-financing the Norwegian authorities have referred
to a maximum aid intensity of 75%.

As regards the eligible costs the Norwegian authorities have stated that they could include
personnel costs, instruments, equipment, working space & buildings, etc. While these are costs
referred to as eligible costs in Chapter 14.6 of the State Aid Guidelines, the Authority recalls
that grants under the Wood Scheme may also be awarded to support the costs of a range of
other elements such as campaigns, information dissemination, establishment of Internet portals
& networks, meeting points for specific groups, development projects with focus on value
generation and systems of logistics and on digitalisation.

On the basis of the above the Authority cannot reassure itself that grants awarded under the
Wood Scheme are in accordance with Chapter 14 of the State Aid Guidelines for research and
development.

Compliance with the block exemption Regulations on SMEs and training aid

Aid granted in compliance with the block exemption Regulations on SMEs and/or on training
aid is considered compatible with the functioning of the EEA Agreement and is exempt from
the notification requirement provided that the scheme fulfils all the conditions of the relevant
block exemption Regulation and contains an express reference to it (by citing its title and
publication reference in the Official Journal of the European Communities; now the Official
Journal of the European Union) (*%).

However, neither the state budgets nor the Working Group Report or any of the other legislative
preparatory works regarding the Wood Scheme include a reference to the application of the
block exemption Regulation on SMEs nor to the block exemption Regulation on training aid.
Moreover, the Authority has not received any information from the Norwegian authorities
on the application of any of the block exemption Regulations for publication in the Official
Journal of the European Union.

On this basis the Authority takes the preliminary view that the Norwegian authorities have not
complied with the formal requirements in the block exemption Regulations with respect to the
Wood Scheme.

Compatibility directly under Article 61(3)(c) EEA on the basis of the material
principles in the block exemption Regulation

The Authority may assess the Wood Scheme directly under Article 61(3)(c) EEA in the light of
the material principles established in the block exemption Regulations on SMEs and training
aid for purposes of determining whether the Wood Scheme may be considered compatible with
the functioning of the EEA Agreement.

(*?) See Sections 2.4 and 2.2 above.
(*3) See Article 3(3) in the block exemption Regulations on SMEs and on training aid, respectively.
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However, neither the state budgets or any of the other legislative preparatory works regarding
the Wood Scheme provide that support must be granted to companies qualifying as SMEs, or
contain a definition of this term. Nor do they provide that support must be granted to training
aid or contain a definition of the latter.

The Norwegian authorities have, on the other hand, stated that the Wood Scheme has (in practice)
been implemented on the basis of the ceilings referred to in the table entitled “Attachment
No. 3 Overview — funding rates applicable to the Wood Scheme” (included in Section 2.4 in
Part I on “Facts”). However, this table does not contain any supplementing information on the
application of the ceilings, such as a description of eligible costs. The Authority can therefore
not reassure itself that grants awarded under the Wood Scheme have been based on a practice
which is in accordance with the material principles on the grant of aid to SMEs.

On this basis the Authority takes the preliminary view that even taking into account the
material principles set out in the block exemption Regulations the Authority has doubts that the
Wood Scheme is compatible with the functioning of the EEA Agreement under Article
61(3)(c) EEA.

2.3 Conclusions

In view of the fact that the Authority cannot establish that the Wood Scheme qualifies for any of
the exemptions provided for in the EEA Agreement, the Authority therefore has doubts that the
Wood Scheme could be considered compatible with the functioning of the EEA Agreement.

The documents submitted to the Authority which establish and implement the Wood Scheme
do not contain sufficiently specific definitions of the type of projects for which support may be
granted, descriptions of eligible costs or ceilings on the maximum amount of aid which may be
granted. However, the Norwegian authorities may have an administrative practice to implement
the Wood Scheme in accordance with the State aid Guidelines and the material principles in
the block exemption Regulations. In the light of this the Norwegian authorities are invited to
submit any information showing that internal instructions or other authoritative orders have
been issued for purposes of implementing the Wood Scheme in compliance with the principles
set out in the State Aid Guidelines or material principles in the block exemption Regulations.

However, the Authority wishes to point out that even if such an administrative practice could
be demonstrated the Authority reserves its right to take a position on whether the Wood Scheme
may be considered compatible under Article 61(3)(c) in view of the existence of the practice
under the Wood Scheme to grant 100% support to projects where the grant was assumed by
the administering authority not to qualify as aid because the activity could not be attributed
to individual undertakings and considered to result in a modest benefit only to an individual
undertaking. Indeed in the example given in Section 2.2 (in Part I on “Facts” under “co-
financing”) where the Wood Scheme financed 100% of the costs of a development project,
the presence of state aid cannot be excluded merely because the results were made available to
“member companies”. The Norwegian authorities are invited to submit any further information
it may have in respect of this practice, including on the existence of any eventual internal
instructions to implement the Wood Scheme in this manner.

3.  De minimis aid

The Norwegian authorities have submitted that grants awarded on the basis of specific provisions
under the Wood Scheme fulfil the conditions for qualifying as de minimis aid. In other words,
according to the Norwegian authorities the Wood Scheme contains provisions setting out conditions
which, when they are met, ensure that grants qualify as de minimis aid.

The grant of aid may qualify as de minimis under the previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines
or the subsequent de minimis Regulation (which replaced Chapter 12 as of 1 February 2003)(*%)
with the consequence that the measure does not contain state aid within the meaning of Article

(*) The previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines was deleted by the Authority’s Decision No. 198/03/COL of 5 November 2003,
but as stated above Chapter 12 was superseded by the de minimis Regulation already as of 1 February 2003.
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61(1) of the EEA Agreement and that there is no obligation to notify (*°). As the Wood Scheme was
implemented between 1 July 2000 and the end of 2005 both sets of de minimis rules are relevant
for the scheme. According to the Norwegian authorities it is the date that the Norwegian authorities
gave their consent (“zilsagn ) which determines whether the previous Chapter 12 of the State Aid
Guidelines or the subsequent de minimis Regulation is applicable to the grant in question.

It appears from Article 3(1) of the de minimis Regulation that the national authorities can only grant
de minimis aid after first having verified that the total amount of de minimis aid received by the
company is not raised by virtue of other de minimis aid having been received during the previous
three years. The previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines contained a provision to the same
effect by providing that it must be ensured that any additional aid granted to the same recipient does
not raise the total amount of aid granted beyond the de minimis threshold. Under the de minimis
Regulation one manner of verifying the de minimis threshold is by obtaining full information from
the recipient on this matter. Under the previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines the de minimis
rule should be verified by means of a control modality (e.g. control “machinery”). In the view of
the Authority this could likewise consist of obtaining complete information from the recipient on
the matter.

Under the Wood Scheme, Innovasjon Norge has made reference to the de minimis rules and informed
recipients of an obligation to inform the authorities of other de minimis aid received three years
after the consent to receive de minimis aid was given. However, this information obligation only
concerns de minimis aid received afier aid has been received under the Wood Scheme, and recipients
have therefore not been required to submit information on whether any de minimis aid has been
received prior to receiving de minimis aid under the Wood Scheme. As a consequence it cannot be
excluded that recipients have received other de minimis aid prior to the grants received under the
Wood Scheme with the result that total aid may exceed the de minimis threshold. The Authority can
therefore not be certain that aid which has been stated by the Norwegian authorities to qualify as
de minimis aid under the Wood Scheme does indeed qualify as such. The Authority is therefore of
the preliminary opinion that the provisions under the Wood Scheme, potentially constituting a de
minimis scheme, does not comply with the de minimis rules.

Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, “the EFTA
Surveillance Authority shall be informed, in sufficient time to enable it to submit its comments, of any
plans to grant or alter aid (...). The State concerned shall not put its proposed measures into effect
until the procedure has resulted in a final decision”.

The Norwegian authorities have not notified the Wood Scheme to the Authority prior to implementing
the scheme. The Authority observes that it has not received information from the Norwegian
authorities showing that the Wood Scheme is a continuance of a previous scheme which is similar
to that of the Wood Scheme in terms of substance and structure. Moreover, the Wood Scheme is
not covered by any other aid scheme notified by the Norwegian authorities to the Authority. In view
of the fact that the preliminary conclusion of the Authority is that the Wood Scheme involves state
aid within the meaning of Article 61(1) EEA it is the preliminary opinion of the Authority that the
Norwegian authorities have not respected its obligation to notify pursuant to Article 1(3) in Part I
of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement. Any state aid within the meaning of Article
61(1) of the EEA Agreement which is not notified will be treated as “unlawful aid” within the
meaning of Article 1(f) in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

The Norwegian authorities are invited to confirm that the Wood Scheme has been terminated by
referring to the specific date of its termination.

(*) The second paragraph of the previous Chapter 12 of the State Aid Guidelines on de minimis and Article 2(1) of the de minimis

Regulation.



Nr. 55/18

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

9.11.2006

5. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority is of the preliminary
opinion that the Wood Scheme constitutes aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement. Furthermore, the Authority has doubts that the Wood Scheme can be regarded as
compatible with Article 61(3)(c) of the EEA Agreement in combination with the requirements laid
down in Chapters 14 and 25 of the Authority’s State Aid Guidelines. Moreover, the Authority’s
preliminary view is that the Norwegian authorities have not complied with the block exemption
Regulations on aid to SMEs and training aid, and that the Wood Scheme cannot be approved directly
under Article 61(3)(c) EEA in the light of the material principles of the block exemption Regulations.
Consequently, the Authority has doubts that the Wood Scheme is compatible with the functioning
of the EEA Agreement.

In addition, the Authority has doubts that the provisions under which de minimis aid allegedly is
granted is in compliance with the previous Chapter 12 of the State aid Guidelines and the de minimis
Regulation.

Consequently, and in accordance with Article 13(1) cf. Article 4(4) in Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, the Authority is obliged to open the procedure provided for in
Article 1(2) in Part I of Protocol 3 of the Surveillance and Court Agreement. The decision to open
proceedings is without prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that the
Wood Scheme is compatible with the functioning of the EEA Agreement.

As the Wood Scheme has not been notified to the Authority, any aid within the meaning of Article
61(1) EEA granted under the Wood Scheme constitutes unlawful aid within the meaning of Article
1(f) in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement. It follows from Article 14
in Part II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement that the Authority shall decide
that unlawful aid which is incompatible with the state aid rules under the EEA Agreement must be
recovered from the beneficiaries.

In the light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement as well as Articles 6(1)
in Part II thereof, requests the Norwegian authorities to submit its comments and to provide all such
information as may help to assess the aid granted under the Wood Scheme within one month of the
date of receipt of this decision.

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in Article 1(2) in
Part I of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement against Norway with regard to the Wood
Scheme.

Article 2

The Norwegian authorities are requested, pursuant to Article 6(1) in Part II of Protocol 3 to the
Surveillance and Court Agreement, to submit their comments on the opening of the formal investigation
procedure within one month from the notification of this decision and to provide all such information
which may help to assess the Wood Scheme.

Article 3

Other EFTA States, EC Member States, and interested parties shall be informed by means of publication
of this decision in its authentic language version, accompanied by a meaningful summary in languages
other than the authentic language version, in the EEA Section of the Official Journal of the European
Union and the EEA Supplement thereto, inviting them to submit comments within one month from the
date of publication.
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Article 4

This Decision is authentic in the English language.

Article 5

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Done at Brussels, 17 May 2006

For the EFTA Surveillance Authority

Bjorn T. Grydeland Kurt Jaeger

President College Member



Nr. 55/20

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 9.11.2006

Heimild til ad veita rikisadstod samkveaemt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. 2006/EES/55/02
i L. hluta békunar 3 vido samninginn um eftirlitsstofnun og démstél

Eftirlitsstofnun EFTA hefur akvedid ad hreyfa ekki andmelum vid radstéfunum peim sem tilkynntar hafa
verio.

Dagsetning akvorounar: 8. mars 2006
EFTA-riki: Noregur
Milsnimer: 58699

Fyrirsogn: Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA fra 8. mars 2006 um tilkynningu um breytta dztlun um
fjarmognun sprotafyrirtekja um land allt

Markmio: Ad auka frambod 4 sprotafjarmagni

Lagaheimild: Sz.prp. nr. 1 (2004-2005), Budsjett-innst. S. nr. 6 (2004-2005) og Budsjett-innst. S. nr. 8
(2004-2005)

Gildistimi: Allt ad 15 arum

Fjarveiting: Vikjandi lan ad fjarhaed 667 milljona norskra kréna (um 81 milljonar evra) og afskriftasjoour
a0 fjarhad 167 milljona norskra kroéna (um 20 milljéna evra)

Fullgildan texta akvordunarinnar, ad trinadarupplysingum slepptum, er ad finna a eftirfarandi sl60:

www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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Heimild til ad veita rikisadstod samkveaemt 61. gr. EES-samningsins og 3. mgr. 1. gr. 2006/EES/55/03
i L. hluta békunar 3 vido samninginn um eftirlitsstofnun og démstél

Eftirlitsstofnun EFTA hefur dkvedid ad hreyfa ekki andmelum vid radstéfunum peim sem tilkynntar hafa
verio.

Dagsetning akvorounar: 8. mars 2006
EFTA-riki: Noregur
Milsnimer: 58699

Fyrirsogn: Akvordun Eftirlitsstofnunar EFTA fra 8. mars 2006 um tilkynningu um breytta dztlun um
fjarmognun sprotafyrirtaekja i héradi

Markmio: Ad auka frambod 4 sprotafjarmagni og studla ad uppbyggingu 1 hérudunum sem njota
adstodar

Lagaheimild: Sz.prp. nr. 1 (2004-2005), Budsjett-innst. S. nr. 6 (2004-2005) og Budsjett-innst. S. nr. 8
(2004-2005)

Gildistimi: Allt ad 15 drum
Fjarveiting: Vikjandi lan ad fjarhed 700 milljona norskra kréna (um 85 milljona evra), afskriftasjodur ad
fjarhaed 175 milljona norskra krona (um 21 milljonar evra) og stjérnsyslukostnadur ad fjarhad 50 milljéna

norskra kréna (um 6,1 milljonar evra)

Fullgildan texta akvordunarinnar, ad trinadarupplysingum slepptum, er ad finna a eftirfarandi sl60:

www.eftasurv.int/fieldsofwork/fieldstateaid/stateaidregistry
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EB-STOFNANIR

FRAMKY ZAZMDASTJORNIN

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/04
(Ml COMP/M.4336 — MAN/Scania)

1. Framkvemdastjorninni barst 30. oktober 2006 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem pyska fyrirteekid MAN AG 6dlast ad fullu
yfirrdd 1 skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir senska fyrirtekinu Scania AB
med tilbodi um yfirtoku 4 6llu hlutafé fyrirtekisins.

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:

—  MAN: framleidsla og sala & flutningabifreidum, hopbifreidum og hreyflum til nota i i0nadi og
i skipum

—  Scania: framleidsla og sala 4 flutningabifreidum, hopbifreidum og hreyflum til nota i idnadi og
i skipum

3. Ad lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallio undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvoroun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvemdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 faera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvemdastjorninni innan tiu daga frd pvi a0 tilkynning pessi birtist
i Stjtid. ESB (C 274, 10. névember 2006). baer mé senda med simbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01 og
22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4336 — MAN/Scania, a eftirfarandi pdstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtekja 2006/EES/55/05
(Mal COMP/M.4420 — Crédit Agricole/Fiat Auto/FAFS)

1. Framkvamdastjorninni barst 27. oktober 2006 tilkynning samkvamt 4. gr. reglugerdar radsins (EB)
nr. 139/2004 (') um fyrirthugada samfylkingu par sem franska fyrirtzekid Crédit Agricole SA og italska
fyrirteekid Fiat Auto SpA (,,Fiat™), sem tilheyrir Fiat-samsteypunni, 6dlast med hlutafjarkaupum i
sameiningu yfirrad i skilningi b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerdar yfir italska fyrirtekinu
Fidis Retail SpA (,Fidis*). I framhaldi af pessum vidskiptum verda tiltekin détturfyrirteeki Fiat-
samsteypunnar faerd undir petta sameiginlega fyrirtaeki sem skrad verdur a Italiu og gefid nafnid Fiat
Auto Financial Services SpA (,,FAFS®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
—  Crédit Agricole: banka- og fjarmalapjonusta
—  Fiat: bifreidaframleidsla

—  FAFS: bifreioalan fyrir neytendur og bifreidaumbod, langtimaleiga atvinnudkutaekja og
umsyslupjonusta fyrir bifreidaflota

3. Ad lokinni frumathugun telur framkvaemdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkvamdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram ad feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkvaemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist
i Stjtio. ESB (C 271, 8. ndvember 2006). Par ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01
0g 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4420 — Crédit Agricole/Fiat Auto/FAFS, a
eftirfarandi postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(1) Stjtid. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.



Nr. 55/24 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 9.11.2006

Tilkynning um fyrirhugada samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/06
(Mal COMP/M.4439 — Ryanair/Aer Lingus)

1.  Framkvemdastjorninni barst 30. oktober 2006 tilkynning samkvemt 4. gr. reglugerdar radsins
(EB) nr. 139/2004 (') um fyrirhugada samfylkingu par sem irska fyrirtzkid Ryanair Holdings plc
(,,Ryanair®) 60last med yfirtokubodi, sem var tilkynnt 23. oktober 2006, ad fullu yfirrad i skilningi
b-lidar 1. mgr. 3. gr. fyrrefndrar reglugerdar yfir irska fyrirteekinu Aer Lingus Group plc (,,Aer
Lingus®).

2. Starfsemi hlutadeigandi fyrirteekja er sem hér segir:
—  Ryanair: lagfargjaldaflugfélag sem starfar adallega i Evropu

—  Aer Lingus: flugfélag sem starfar um allan heim

3. AJd lokinni frumathugun telur framkvamdastjornin ad samfylkingin, sem tilkynnt hefur verid, geti
fallid undir gildissvid reglugerdar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er p6 um endanlega akvordun.

4.  Hagsmunaadilar eru hvattir til ad senda framkveamdastjoérninni athugasemdir sem peir kunna ad hafa
fram a0 feera um hina fyrirhugudu samfylkingu.

Athugasemdir verda ad berast framkveemdastjorninni innan tiu daga fra pvi ad tilkynning pessi birtist
i Stjtid. ESB (C 274, 10. névember 2006). beer ma senda med simbréfi (faxnr. +32 (0) 22 96 43 01
0g 22 96 72 44) eda i posti, med tilvisuninni COMP/M.4439 — Ryanair/Aer Lingus, a eftirfarandi
postfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

B-1049 Bruxelles/Brussel

(") Stjtio. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Akvordun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/07
(Mal COMP/M.4225 — Celsia/Fundia)

Framkvaemdastjornin akvad 28. juli 2006 a0 hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hiin samrymdist sameiginlega markadnum. Akv6rdunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt ttgafa af akvorduninni er eingdngu til &
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvordunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— 4 rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32006M4225. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmaelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2006/EES/55/08
(Mal COMP/M.4249 — Abertis/Autostrade)

Framkvamdastjornin akvad 22. september 2006 ad hreyfa ekki andmalum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og Iysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin { samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt Gtgafa af akvorduninni er eingdngu til 4
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verio felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkveemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
Eased). bar mé leita ad einstskum akvérdunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnimeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

—  arafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnumeri 32006M4249. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Akvordun um ad hreyfa ekki andmseelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/09

(Mal COMP/M.4298 — Aggregate Industries/Foster Yeoman)

Framkvaemdastjornin akvad 6. september 2006 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og Iysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af dkvérduninni er eingéngu til &
ensku og verdur birt eftir ad brott hata verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvamdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvorounum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalntimeri 32006M4298. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmaelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2006/EES/55/10
(Mal COMP/M.4315 — GE/CS/GIMP/JV)

Framkvamdastjornin akvad 1. september 2006 ad hreyfa ekki andmalum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu til 4
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkveemdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
Eased). bar ma leita ad einstskum akvérdunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

—  a rafreenu snidi & vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnameri 32006M4315. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/11
(Mal COMP/M.4327 — Egis/Alpine/Hochtief/Austrian Highway AS)

Framkvamdastjornin akvad 8. september 2006 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og Iysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af dkvérduninni er eingdngu til &
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvamdastjérnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvorounum um samfylkingar m.a. eftir fyrirtaeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32006M4327. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Akvoroun um ad hreyfa ekki andmaelum vio tilkynntri samfylkingu fyrirtzekja 2006/EES/55/12
(Mal COMP/M.4349 — Metro/Geant Polska)

Framkvamdastjornin dkvad 11. september 2006 ad hreyfa ekki andmelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af akvorduninni er eingdngu til 4
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hun verdur faanleg:

— & samkeppnisvefsetri framkvamdastjornarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|
Eased). bar ma leita ad einstokum akvérdunum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteeki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnumeri 32006M4349. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http://ec.europa.eu/eur-lex/lex).



http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/eur-lex/lex
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/eur-lex/lex
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Akvoroun um ad hreyfa ekki andmzelum vid tilkynntri samfylkingu fyrirtaekja 2006/EES/55/13
(Mal COMP/M.4362 — Voestalpine/K+N/Euroshipping)

Framkvamdastjornin dkvad 26. september 2006 ad hreyfa ekki andmaelum vid framangreindri tilkynntri
samfylkingu og lysa yfir ad hun samrymdist sameiginlega markadnum. Akvordunin er tekin i samraemi vid
b-1id 1. mgr. 6. gr. reglugerdar radsins (EB) nr. 139/2004. Ostytt utgafa af dkvérduninni er eingdngu til &
ensku og verdur birt eftir ad brott hafa verid felld hvers kyns vidskiptaleyndarmal. Hin verdur faanleg:

— 4 samkeppnisvefsetri framkvamdastjérnarinnar (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers|

). bar ma leita ad einstokum akvorounum um samfylkingar m.a. eftir fyrirteki, malsnumeri,
dagsetningu og atvinnugrein;

— & rafreenu snidi 4 vefsetrinu EUR-Lex undir skjalnimeri 32006M4362. EUR-Lex er vefsetur med
beinlinuadgangi ad 16ggjof Evropubandalaganna (http:/ec.europa.eu/eur-lex/lex).

Nyjar almannapjonustukvadir sem stjornvold a Grikklandi hafa lagt a i tengslum 2006/EES/55/14
vid dzetlunarflug 4 Grikklandi i samrzemi vid reglugerd raosins (EBE) nr. 2408/92

Stjornvold & Grikklandi hafa akvedid ad leggja 4 almannapjonustukvadir i tengslum vid aeetlunarflug a
eftirtéldum leidoum & grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar (EBE) nr. 2408/92:

— Atena—Kalimnos

— bessaloniki—Kalamata

— bessaloniki—Limnos—Ikaria

Um nanari upplysingar sja Stjtid. ESB C 260, 28.10.2004.



http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases
http://ec.europa.eu/eur-lex/lex
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_260/c_26020061028en00090010.pdf
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GR-Elliniko: dztlunarflug 2006/EES/55/15

Auglysing stjornvalda 4 Grikklandi um itbod 4 samningum um rekstur dzetlunarflugs
samkvaemt almannapjonustukvodum, birt i samrzemi vido d-lid 1. mgr. 4. gr. reglu-
gerdar raosins (EBE) nr. 2408/92

Stjornvold & Grikklandi hafa akvedid ad leggja a almannapjonustukvadir, fra 1.4.2006 ad telja, i tengslum
vid aetlunarflug & eftirtéldum leidum, & grundvelli a-lidar 1. mgr. 4. gr. reglugerdar radsins (EBE)
nr. 2408/92 fra 23.7.1992 um adgang bandalagsflugfélaga ad flugleidum innan bandalagsins:

— Atena—Kalimnos,
— DPessaloniki-Kalamata,

— DPessaloniki—Limnos—Ikaria.

Upplysingar um almannapjonustukvadirnar birtust i Stjornartidindum Evrépusambandsins C 260,
28.10.2006.

Hafi enginn flugrekandi tilkynnt grisku flugmalastjorninni (Civil Aviation Authority) fyrir 1.4.2007 ad
hann hyggist stunda aztlunarflug 4 einni eda fleiri ofangreindra leida fra 1.5.2007 ad telja, i samraemi vid
ahvilandi almannapjonustukvadir fyrir pa leid eda per leidir og an pess ad fara fram a fjarstyrk, munu
stjornvold a Grikklandi takmarka flugrekstur & einni eda fleiri ofangreindra leida vid einn flugrekanda
um priggja ara skeid i samreemi vio akveedi d-lidar 1. mgr. 4. gr. ofangreindrar reglugerdar og bjoda Ut i
almennu Utbodi heimild til ad halda ti flugi 4 vidkomandi leidoum fra 1.5.2007.

Utbodsgdgnin i heild, m.a. utbodslysing, fylgiskjol sem krafist er vegna patttoku i Gtbodinu og ymis énnur
gbgn, fast endurgjaldslaust hja: Hellenic Civil Aviation Authority, Directorate for Air Operations, Vas.
Georgiou 1, GR-166 04 Elliniko, simi (30-210) 891 61 49, bréfasimi (30-210) 894 71 01.

Tilbod skulu send i fimmriti i dbyrgdarposti med mottokukvittun & nedangreint postfang eda athent & sama
stad gegn kvittun:

Ministry of Transport and Communications, Civil Aviation Authority, Directorate-General for Air
Transport, Directorate for Air Operations, Section II, Vasileos Georgiou 1, GR-16604 Elliniko.

Frestur til ad leggja fram tilbod er til kl. 12.00 & hadegi a4 32. degi eftir ad utbodsauglysingin birtist i
fylgiriti Stjornartidinda Evrépusambandsins (31.10.2006).

Ef'tilbod eru send i posti verda pau ad berast adur en pessi frestur er lidinn og raedur pa timinn sem skradur
er & mottokukvittunina.

Um nénari upplysingar sja Btjtid. ESB C 262, 31.10.2004.
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ZEska og athafnir 2006/EES/55/16
Adgero 4.1
Auglysing eftir tillogum nr. 1/2007
Auglyst eftir tillogum um styrkveitingar til stofnana sem starfa ad seskulyosmalum 4 Evrépuvisu
Tillogur framkvaemdastjornar Evropubandalaganna um framkvemd aatlunarinnar ,,/Eska og athafnir”
(Ath.: ostadf. pyo.) arin 2007-2013 hafa ekki verid sampykktar formlega & vegum loggjafa
Evropusambandsins. Framkveemdastjornin og framkvaemdastofnun menntamala, hljod- og myndgerdar og
menningarmala (,,stofnunin‘) hafa engu ad sidur akvedid ad auglysa eftir tilldgum nu til pess ad framkvamd

aaetlunarinnar tefjist ekki eftir ad 16ggjafi Evropusambandsins hefur sampykkt lagagrundvéllinn, en pess
mun ekki langt ad bida, og til pess ad hugsanlegir styrkpegar geti hafid undirbuning tillagna sem fyrst.

Auglysingin eftir tillogum, sem framkvamdastjorn Evropubandalaganna birtir, vardar adgerd 4.1 i asetlun-
inni, en samkvamt henni eru veittir styrkir til stofnana sem starfa ad askulydsmalum & Evropuvisu. bessi
auglysing eftir tillogum, sem vardar styrki sem koma til Gthlutunar arid 2007, bindur hvorki hendur fram-
kvaemdastjornarinnar né stofnunarinnar lagalega. Svo kann ad fara ad hin verdi felld nidur og i stadinn
birtar auglysingar eftir tillogum med 60rum skilmalum og videigandi skilafresti ef 16ggjafi Evropusam-
bandsins gerir verulegar breytingar a lagagrundvellinum.

Jafnframt er framkvamd auglysinga eftir tillogum vegna styrkveitinga arid 2007 had pvi ad uppfyllt verdi
eftirtalin skilyrdi sem framkvamdastjornin og stofnunin hafa ekki vald yfir:

- Evropupingid og rad Evropusambandsins afgreidi endanlega gerd lagagrundvallarins sem aetlunin
byggist a.

—  Arleg starfsaztlun aztlunarinnar ,,/Eska og athafnir verdi sampykkt eftir umfjéllun i umsjénarnefnd
aatlunarinnar.

- Fjarlog Evropusambandsins fyrir arid 2007 hljoti sampykki fjarveitingavaldsins.
Skoodadar verda itarlega allar umsoknir sem fullnzegja eftirtoldum vidomioum:

Til pess ad stofnun geti datt kost a rekstrarstyrk verdur hun:
— a0 vera 6had stjornvoldum,

— a0 hafa haft stoou l6gadila um meira en eins ars skeid,
— a0 vera rekin an hagnadar,

— a0 vera @skulyossamtok, eda ad 6drum kosti samtok med vidari skirskotun sem skipuleggja hluta af
starfsemi sinni med tilliti til eeskufolks,

— a0 gera askufolki kleift ad hafa ahrif 4 starfsemi sem komid er af stad med eskulyd i huga,

— a0 hafa ad minnsta kosti einn fastan starfsmann (launadan eda 6launadan).

Tekio verdur vid umsoknum fra stofnunum [ eftirtéldum londum:
— Rikjum sem eiga adild a0 Evrépusambandinu hinn 1. jantar 2007.

— beim adildarrikjum Friverslunarsamtaka Evropu (EFTA) sem eiga adild ad Evropska efnahagssvadinu:
islandi, Liechtenstein og Noregi.

- Rikjum sem sott hafa um adild ad Evrépusambandinu og njota akvada aetlunar um riki sem bida
adildar: Tyrklandi.

- Rikjum & vestanveroum Balkanskaga i samreemi vid pad sem akvedid verdur i samradi vio pau riki i
kjolfar rammasamninga sem gera peim kleift ad taka patt i deetlunum Evrépusambandsins: Albaniu,
Bosniu og Hersegovinu, Kroatiu, Makedoniu (fyrrverandi lydveldi i Jugoslaviu), Svartfjallalandi,
Serbiu.

- Ymsum rikjum 1 austanverdri Evropu: Hvita-Russlandi, Moldovu, Russneska rikjasambandinu,
Ukrainu.

- Svissneska rikjasambandinu, p6 med fyrirvara um gerd tvihlida samnings vio pad riki.
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Stofnanir, sem leggja fram umsoknir, verda ad hafa virk adildarsamtok i atta ofangreindra rikja hid
minnsta.

Umsoknir skulu sendar framkveemdastjorninni eigi sidar en 22. desember 2006.
Styrkumsoknir skulu fullnaegja 6llum akvedum sem er ad finna i heildartexta auglysingarinnar og skal

peim skilad a til pess gerdu eydubladi. bessi skjol eru birt & lydnetinu & eftirtdldum vefsetrum:

—  Europa-vefsetri framkvaemdastjornar Evropubandalaganna (heildartexti auglysingarinnar):

http://ec.europa.eu/youth/program/ingyo_en.htm]

- Vefsetri stofnunarinnar (heildartexti auglysingarinnar og umséoknareydublad):
http://eacea.cec.eu.int/static/en/overview/Youth_overview.htmj

Sja einnig Btjtid. ESB C 262, 31.10.200€, en par birtist auglysingin eftir tilldgum.

MEDIA 2007 — Préun, dreifing og kynning 2006/EES/55/17

Framkveemd aztlunar um ad yta undir framleioslu, dreifingu og kynningu a evrépskum
hljo60- og myndverkum

Adgerdir til a0 audvelda kynningu og markadssetningu: hatioir meo hlj6o- og myndefni

Skilyrt auglysing eftir tillogum — EACEA nr. 05/ 06

Fyrirvari

Tillogur framkvemdastjornarinnar um framkvemd MEDIA-aztlunarinnar hafa ekki verid sampykktar
formlega 4 vegum Evropuloggjafans. Til pess ad framkvemd aztlunarinnar tefjist ekki eftir ad
Evropuldggjafinn hefur sampykkt pennan lagagrundvdll, en pess mun ekki langt ad bida, og til pess ad
hugsanlegir styrkpegar geti hafio undirbining tillagna sem fyrst, hefur framkvamdastjornin engu ad siour
akvedid ad birta pessa auglysingu eftir tillogum.

bessi auglysing eftir tillogum er ekki lagalega bindandi fyrir framkveemdastjornina. Hun getur fellt hana
nidur og birt auglysingar eftir tillogum med 6drum skilmalum og videigandi skilafresti ef Evropuldggjafinn
gerir verulegar breytingar a lagagrundvellinum.

[ almennara skilningi er framkvamd auglysinga eftir tillogum 4arid 2007 had eftirfarandi skilyrdum sem
eru ekki i valdi framkvaemdastjornarinnar:

—  Evropupingid og rad Evropusambandsins afgreidi endanlega gerd lagagrundvallarins sem aeetlunin
byggist & an verulegra breytinga.

- Arleg starfsdztlun MEDIA-aztlunarinnar, dsamt tilheyrandi almennum framkvamdarleidbeiningum
og vidmidum og adferdum sem beitt er vid val umsokna, verdi sampykkt eftir umfjollun i
aztlunarnefndinni.

- Fjarlog Evropusambandsins fyrir arid 2007 hljoti sampykki fjarveitingavaldsins.
1. Markmio og lysing

Auglyst er eftir tillogum a grundvelli akvordunar Evrépupingsins og radsins um ad stofna til
sameiginlegrar aatlunar til nokkurra ara um adgerdir Evropubandalagsins & svidi hljod- og
myndefnis arin 2007 til 2013.

[ ofangreindri akvordun radsins eru m.a. sett eftirtalin markmio:

- ,,a0 greida fyrir og hvetja til kynningarstarfs og ttbreidslu evropskra hljod- og myndmidlaverka
og kvikmyndaverka & solusyningum, kaupstefnum og hljod- og myndmidlunarhatidum i Evropu
og um heim allan, ad pvi marki sem slikir vidburdir geta gegnt mikilvaegu hlutverki i kynningu
evropskra verka og tengslamyndun milli fagfolks*

- ,,a0 hvetja til tengslamyndunar milli evropskra rekstraradila med pvi ad stydja sameiginlegar
adgerdir innlendra, opinberra eda 6hadra adila, sem vinna a svidi kynninga, & evropskum og
alpjodlegum moérkudum®


http://ec.europa.eu/youth/program/ingyo_en.html
http://eacea.cec.eu.int/static/en/overview/Youth_overview.htm
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/oj/2006/c_262/c_26220061031en00320033.pdf

Nr. 55/32 EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins 9.11.2006

2. Hlutgengir umszkjendur

Auglysingunni er beint til fyrirteekja i Evropu, p.e. fyrirteekja sem eru skrad i adildarrikjum
Evropusambandsins, 16ndum sem eiga adild ad EES-samningnum og taka patt i aztluninni MEDIA
2007 (islandi, Liechtenstein og Noregi) og Sviss og eru undir yfirradum rikisborgara pessara landa.
bessi fyrirtaeki verda ad standa ad hatidum med hljod- og myndefni sem studla ad ofangreindum
markmidum og par sem hlutfall evropskra kvikmynda af heildarframbodi er ad minnsta kosti 70
af hundradi, og skulu syndar myndir fra a0 minnsta kosti 10 rikjum sem eiga adild ad MEDIA-
azetluninni.

3. Fjarveiting og lengd verkefna

F¢, sem er til radstofunar vegna pessarar auglysingar eftir tillogum, er 700 000 evrur og kemur pad
af fjarveitingu vegna arsins 2007.

Styrkir framkveemdastjornarinnar geta ekki ordid haerri en sem nemur 50% af heildarfjarhaed
styrkhaefs kostnadar.

bessi auglysing eftir tillogum vardar eingéngu verkefni i tengslum vid hatidir med hljoo- og
myndefni sem hefjast & timabilinu 1. jini 2007 til 31. oktober 2007.

4. Umséknarfrestur
Umsoknir skulu sendar EACEA eigi sidar en 1. desember 2006.
5. Nanari upplysingar

Heildartexta auglysingarinnar asamt umsoknareydubléoum er ad finna 4 eftirfarandi s160:

http://ec.europa.eu/comm/avpolicy/media/festiv_en.htm]

Umsoknir skulu fullnagja 6llum akvedum heildartextans og ber ad skila peim & til pess gerdum
eyOoublodum.

Orodsending framkvaemdastjornarinnar um framlengingu rammadszetlunar um 2006/EES/55/18
rikisaostoo til skipasmida

Rammadkvadi um rikisadstod til skipasmida (') (,,rammadkveedin®) falla tr gildi 31. desember 2006.

Rammaakvaedin hafa gilt fra 1. januar 2004, en pad er fremur stuttur timi. Adeins faein mal hafa verid
metin samkvaemt rammaakvadunum. Pess er einkum ad geeta ad rammaakvadin hafa ad geyma reglur
um adstod til nyskdpunar sem eru einsdaemi i pessari atvinnugrein og reynsla framkvamdastjornarinnar
af peim er takmorkud.

Framkvamdastjornin hefur af pessum sokum akvedid ad rammaakvaedin skuli gilda afram til 31. desember
2008. Hun ventir pess ad geta fyrir pann tima metid hvort rétt sé ad vidhalda atvinnugreinabundnum
reglum um rikisadstod til skipasmida, med hlidsjon af nyrri reynslu sem aflad hefur verid. bar ed reglugerd
radsins (EB) nr. 1177/2002 fra 27. juni 2002 um timabundnar varnarradstafanir fyrir skipasmidaionad-
inn (%) féll ar gildi 31. mars 2005 eiga visanir til peirrar reglugerdar i rammaakveedunum ekki lengur vid.
Framkvamdastjornin mun pvi heetta ad beita akvaedum lida 9 og 12(e) i rammadkveedunum fra 1. jantar
2007 ad telja.

(1) Stjtio. ESB C 317, 30.12.2003, bls. 11.
() Stjtis. EB L 172, 2.7.2002, bls. 1. Akvaedi reglugerdarinnar gilda med aordnum breytingum samkvzemt reglugerd (EB) nr. 502/2004
(Stjtid. ESB L 81, 19.3.2004, bls. 6).


http://ec.europa.eu/comm/avpolicy/media/festiv_en.html
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Reglur um upplysingaskipti — Taeknilegar reglugeroir 2006/EES/55/19

Tilskipun Evropupingsins og radsins 98/34/EB fra 22. jini 1998 sem setur reglur um tilhogun upplysinga-
skipta vegna teeknilegra stadla og reglugerda og reglna um pjonustuskrifstofur upplysingasamfélagsins
(Stjtio. EB L 204, 21.7.1998, bls. 37 og L 217, 5.8.1998, bls. 18; EES-vidbetir vid Stjtid. EB nr. 3,
18.1.2001, bls. 87 og nr. 57, 15.11.2001, bls. 246).

Tilkynningar um drog ad innlendum taeknilegum reglugerdum sem hafa borist framkvamdastjorninni

. | . Lok priggja manada
Tilvisunarnumer (") Heiti stodvunartimabils (%)
2006/0480/F Auglysing um skilmala sem varda heilsuviovorun sem fylgja skal *
auglysingum og kynningartexta 4 tilteknum matvérum og drykkjum
2006/0481/HU Reglugerd efnahagsradherra fra .../2006 um Oryggi teekjabinadar i 5.12.2006
skemmtigordum
2006/0482/PL Reglugerd efnahagsradherra um gerd prystimaela fyrir hjolbarda 5.12.2006

Okutekja asamt akvaedum um profanir og rannsoknir sem fara eiga
fram vid 10gbundid eftirlit med slikum melitaekjum

2006/0483/LV Drogad stjornarreglugerd: ,,Reglugerd um teeknilega gerd rafeindatakja 6.12.2006
og rafeindabunadar til skraningar 4 skottum og 60rum gjoldum og um
reglur um sérfredialit™

2006/0484/D Fjoérda reglugerd um breyting a tobaksreglugerd 6.12.2006

2006/0485/FIN Reglugerd samgonguraduneytisins um breyting a 18. gr. reglugerdar 7.12.2006
um gerd og bunad bifreida og eftirvagna (1248/2002)

2006/0486/FIN Reglugerd samgonguraduneytisins um breyting a 10. gr. reglugerdar 7.12.2006
um gerd og bunad okutekja 4 tveimur og premur hjélum og fjorhjola
(1250/2002)

2006/0487/A RVS 05.02.13 Umferdarstjorn, btnadur til umferdarstyringar, 11.12.2006

umferdarmerki og upplysingar, merkingar og vegvisar a hradbrautum

2006/0488/D Teaeknilegir afhendingarskilmalar fyrir byggingarefni og blondur 8.12.2006
byggingarefna sem notadar eru i sementsbundin burdarldg og slitlog
ur steinsteypu; py. stutth. 7L Beton — StB 06

2006/0489/D Vidauki vid teknilega samningsskilmala og leidbeiningar vegna 8.12.2006
gerdar sementsbundinna burdarlaga og slitlaga Ur steinsteypu; py.
stutth. ZTV Beton — StB 06

2006/0490/S Drog ad reglum um sprengivinnu asamt leidbeiningum um framkvemd 8.12.2006
reglnanna

2006/0491/NL Reglugerd um styrki i tengslum vid svonefnda 2. afanga-einingu, *
Food & Nutrition Delta, tilraunareglugerdar um styrki til
nyskopunarverkefna

2006/0492/NL Reglugerd um styrki i tengslum vid svonefndan innoWATOR-patt *
tilraunareglugerdar um styrki til nyskdpunarverkefna

2006/0493/B Drog ad tilskipun um rektun erfoabreyttra nytjajurta samhlida reektun 13.12.2006
hefdbundinna nytjajurta og nytjajurta sem raektadar eru med lifrenum
adferdum

2006/0494/FIN Rikisstjornarfrumvarp til laga um breyting a 16gum um fjarskipta- 13.12.2006
markadinn

2006/0495/UK Reglugerd um tilgreinda sykla sem leggjast & dyr 2006 (breyting) 14.12.2006
(Skotland)

2006/0496/NL Tilskipun um jardvegsgaedi 14.12.2006

2006/0497/DK BL 3-5, Reglur um pyrlupalla 4 mannvirkjum a hafi ati, skipum 14.12.2006

o.s.frv., 4. utgafa
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Tilvisunarnamer (")

Heiti

Lok priggja manada
stodvunartimabils (%)

2006/0498/FIN Tillogur ad breytingum a 1. og 2. kafla finnsk-seenskra reglna um 15.12.2006
isflokkun skipa

2006/0499/NL Reglugerd um nanari forskrift um orkunytingu bygginga 18.12.2006

2006/0500/NL Tilskipun fra ... 2006 um reglur um jadarbunad og ttvarpsbunad 18.12.2006

2006/0501/NL Tilskipun fra ... 2006 um reglur um rafsegulsvidssamheefi teekjabin- 18.12.2006

adar

(") Ar — skraningarnimer — upprunariki.
() A pessu timabili er ekki heimilt ad sampykkja drogin.

(®) Ekkert stodvunartimabil vegna pess ad framkvamdastjornin fellst & astedur tilkynningarrikisins fyrir pvi ad sampykkja drogin an

tafar.

(*) Ekkert stodvunartimabil vegna bess ad radstdfunin vardar tekniforskriftic eda adrar krofur i tengslum vid skatta- eda

fjarmalaradstafanir samkveemt pridja undirlid annars malslidar 11. mgr. 1. gr. tilskipunar 98/34/EB.
(®) Upplysingamedferd lokid.

Framkvamdastjornin vekur athygli & domi fra 30. april 1996 i malinu ,,CIA Security” (C-194/94
— Domasafn I, bls. 2201) par sem urskurdur Evropudomstélsins var & pann veg ad tulka beeri 8. og 9.
gr. tilskipunar 98/34/EB (adur 83/189/EBE) 4 pann hatt ad einstaklingar getu skirskotad til peirra fyrir
domstolum adildarrikjanna og peim beeri skylda til ad neita ad beita innlendri teeknilegri reglugerd sem

ekki hefoi verid tilkynnt i samraemi vid tilskipunina.

bessi domur stadfestir ordsendingu framkvemdastjornarinnar fra 1. oktdber 1986 (Stjtid. EB C 245,
1.10.1986, bls. 4).

Af pessu leidir ad brot 4 tilkynningaskyldunni 6gildir vidkomandi teeknilegar reglugerdir og er pa okleift

a0 framfylgja peim gagnvart einstaklingum.

Nénari upplysingar um tilkynningarferilinn fast hja:

European Commission

DG Entreprise, Unit F1

B-1049 Bruxelles/Brussel

Netfang: Hir83-189-central@ec.europa.ey

Einnig ma leita fanga 4 eftirfarandi vefsidu: kc.europa.eu/enterprise/trig

Frekari upplysingar um pessar tilkynningar fast i eftirtdldum stjornsysludeildum adildarrikjanna:


mailto:dir83-189-central@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/enterprise/tris
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SKRA YFIR STJORNSYSLUDEILDIR SEM ANNAST UMSYSLU VEGNA
TILSKIPUNAR 98/34/EB

BELGIA

BELNotif

Qualité et sécurité

SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie
NG III — 4¢ étage

Boulevard du Roi Albert II/Koning Albert II-laan 16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Mm™e Pascaline Descamps

Simi: (32) 22 77 80 03

Bréfasimi: (32) 22 77 54 01

Netfong: pascaline.descamps@mineco.fgov.bd
baolo.caruso@mineco.fgov.bd

Sameiginlegt netfang: pelnotif@mineco.fgov.bd

Vefsetur: fwww.mineco.fgov.bd

TEKKLAND

Czech Office for Standards, Metrology and Testing
Gorazdova 24

P.O. Box 49

CZ-128 01 Praha 2

Pan Miroslav Chloupek

Director of International Relations Department
Simi: (420) 224 907 123

Bréfasimi: (420) 224 914 990

Netfang:

Pani Lucie Razickova
Simi: (420) 224 907 139
Bréfasimi: (420) 224 907 122

E-mail: fuzickova@unmz.c4
Sameiginlegt netfang: pu9834@unmz.c4

Vefsetur:

DANMORK

Erhvervs- og Byggestyrelsen
Dahlerups Pakhus
Langelinie All¢ 17
DK-2100 Kebenhavn O

Bjarne Bang Christensen

Legal adviser

Simi: (45) 35 46 63 66 (beinn simi)
Netfang:

Birgit Jensen

Principal Executive Officer

Simi: (45) 35 46 62 87 (beinn simi)
Bréfasimi: (45) 35 46 62 03
Netfang:

Pernille Hjort Engstrom

Head of Section

Simi: (45) 35 46 63 35 (beinn simi)
Netfang:

Sameiginlegt netfang fyrir tilkynningar:

Vefsetur: www.ebst.dk/Notifikationel]

PYSKALAND

Bundesministerium fiir Wirtschaft und Technologie
Referat EA3

Scharnhorststrae 34-37

D-10115 Berlin

Frau Christina Jackel

Simi: (49) 30 2014 6353
Bréfasimi: (49) 30 2014 5379
Netfang: fnfonorm@bmwa.bund.dd

Vefsetur: lwww.bmwa.bund.dq

EISTLAND

Majandus- ja kommunikatsiooniministeerium
Harju 11
EE-15072 Tallinn

Hr Karl Stern

Executive Officer of Trade Policy Division
EU and International Co-operation Department
Simi: (372) 625 64 05

Bréfasimi: (372) 631 30 29

Netfang:

Sameiginlegt netfang: El.teavitamine@mkm.ed
Vefsetur:

GRIKKLAND

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Mesogeion 119

GR-101 92 AGHNA

Simi: (30) 210 696 98 63
Bréfasimi: (30) 210 696 91 06

Nr. 55/35


mailto:pascaline.descamps@mineco.fgov.be
mailto:paolo.caruso@mineco.fgov.be
mailto:belnotif@mineco.fgov.be
http://www.mineco.fgov.be
mailto:chloupek@unmz.cz
mailto:ruzickova@unmz.cz
mailto:eu9834@unmz.cz
http://www.unmz.cz
mailto:bbc@ebst.dk
mailto:bij@ebst.dk
mailto:phe@ebst.dk
mailto:noti@ebst.dk
http://www.ebst.dk/Notifikationer
mailto:infonorm@bmwa.bund.de
http://www.bmwa.bund.de
mailto:karl.stern@mkm.ee
mailto:el.teavitamine@mkm.ee
http://www.mkm.ee

Nr. 55/36

EES-vidbatir vid Stjornartidindi Evropusambandsins

9.11.2006

ELOT
Acharnon 313
GR-111 45 AGHNA

Ms Evangelia Alexandri
Simi: (30) 210 212 03 01
Bréfasimi: (30) 210 228 62 19

Netfang:
Sameiginlegt netfang: B3189in@elot.gi

Vefsetur:

SPANN

S.G. de Asuntos Industriales, Energéticos, de Transportes y
Comunicaciones y de Medio Ambiente

D.G. de Coordinacion del Mercado Interior y otras PPCC
Secretaria de Estado para la Union Europea

Ministerio de Asuntos Exteriores y de Cooperacion

Torres ‘Agora’

C/ Serrano Galvache, 26-4°

E-20033 Madrid

Sr. Angel Silvan Torregrosa
Simi: (34) 91 379 83 32

Dofia Esther Pérez Pelaez
Consejera Técnica

Netfang: gsther.perez@ue.mae.eq
Simi: (34) 91 379 84 64
Bréfasimi: (34) 91 379 84 01

Sameiginlegt netfang: 183-189@ue.mae.ed

FRAKKLAND

Délégation interministérielle aux normes

Direction générale de I’Industrie, des Technologies de
l'information et des Postes (DiGITIP)

Service des politiques d’innovation et de compétitivité (SPIC)
Sous-direction de la normalisation, de la qualité et de la
propriété industrielle (SOUALPI)

DiGITIP 5

12, rue Villiot

F-75572 Paris Cedex 12

Mme Suzanne Piau
Simi: (33) 1534497 04
Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: puzanne.piau@industrie.gouv. fif

Mm™e Frangoise Ouvrard

Simi: (33) 1 53 44 97 05

Bréfasimi: (33) 1 53 44 98 88

Netfang: [francoise.ouvrard@industrie.gouv.fif

Sameiginlegt netfang: §9834.france@industrie.gouv. fif

IRLAND

NSAI
Glasnevin
IE-Dublin 9
Ireland

Mr Tony Losty

Simi: (353) 1 807 38 80
Bréfasimi: (353) 1 807 38 38
Netfang:

Vefsetur: www.nsai.id

ITALIA

Ministero dello sviluppo economico

Direzione Generale per lo sviluppo produttivo e la
competitivita

Ispettorato tecnico dell’industria — Ufficio F1

Via Molise 2

1-00187 Roma

Sig. Vincenzo Correggia
Simi: (39) 06 47 05 22 05
Bréfasimi: (39) 06 47 88 78 05

Netfang: vincenzo.correggia@attivitaproduttive.gov.if

Sig. Enrico Castiglioni

Simi: (39) 06 47 05 26 69

Bréfasimi: (39) 06 47 88 78 05

Netfang: gnrico.castiglioni@attivitaproduttive.gov.if

Sameiginlegt netfang: hcn98.34.italia@attivitaproduttive.gov|

Vefsetur: www.attivitaproduttive.gov.if

KYPUR

Cyprus Organization for the Promotion of Quality
Ministry of Commerce, Industry and Tourism
13—15, A. Araouzou Street

CY-1421 Nicosia

Simi: (357) 22 409 310
Bréfasimi: (357) 22 754 103


mailto:alex@elot.gr
mailto:83189in@elot.gr
http://www.elot.gr
mailto:esther.perez@ue.mae.es
mailto:d83-189@ue.mae.es
mailto:suzanne.piau@industrie.gouv.fr
mailto:francoise.ouvrard@industrie.gouv.fr
mailto:d9834.france@industrie.gouv.fr
mailto:tony.losty@nsai.ie
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mailto:vincenzo.correggia@attivitaproduttive.gov.it
mailto:enrico.castiglioni@attivitaproduttive.gov.it
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http://www.attivitaproduttive.gov.it
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Mr Antonis Toannou

Simi: (357) 22 409 409

Bréfasimi: (357) 22 754 103
Netfang: hioannou@cys.mcit.gov.cy|

Sameiginlegt netfang: dir9834(@cys.mcit.gov.cy

Vefsetur: fvww.cys.mcit.gov.cy|

LETTLAND

Ministry of Economics of Republic of Latvia

Trade Normative and SOLVIT Notification Division
SOLVIT Coordination Centre

55, Brivibas str.

LV-1519 Riga

Reinis Berzins

Deputy Head of Trade Normative and SOLVIT Notification
Division

Simi: (371) 701 32 30

Bréfasimi: (371) 728 08 82

Zanda Liekna

Senior Officer of Division of EU Internal Market
Coordination

Simi: (371) 701 32 36

Simi: (371) 701 30 67

Bréfasimi: (371) 728 08 82

Netfang: ganda.lickna@em.gov.1\

Sameiginlegt netfang: hotification@em.gov.l\

LITHAEN

Lithuanian Standards Board
T. Kosciuskos g. 30
LT-01100 Vilnius

P. Daiva Lesickiené

Simi: (370) 52 70 93 47
Bréfasimi: (370) 52 70 93 67

Netfang: dir9834@lsd.1

Vefsetur:

LUXEMBORG

SEE — Service de I’Energie de I’Etat
34, avenue de la Porte-Neuve

BP 10

L-2010 Luxembourg

M. J.P. Hoffmann
Simi: (352) 46 97 46 1
Bréfasimi: (352) 22 25 24

Netfang: pee.direction@eg.etat.lu

Vefsetur:

UNGVERJALAND

Hungarian Notification Centre —
Ministry of Economy and Transport
Industrial Department

Honvéd u. 13-15

H-1880 Budapest

Fazekas Zsolt Ur

Leading Councillor

Netfang: [fazekas.zsolt@gkm.gov.hy
Simi: (36) 13 74 28 73

Bréfasimi: (36) 14 73 16 22

Netfang: potification@gkm.gov.hy
Vefsetur: www.gkm.hu/dokk/main/gkmy

MALTA

Malta Standards Authority
Level 2

Evans Building
Merchants Street

VLT 03

MT-Valletta

Simi: (356) 2124 2420
Simi: (356) 2124 3282
Bréfasimi: (356) 2124 2406

Ms Lorna Cachia

Netfang: Jorna.cachia@msa.org.m{

Sameiginlegt netfang: hotification@msa.org.m{

Vefsetur: www.msa.org.m

HOLLAND

Ministerie van Financién
Belastingdienst/Douane Noord
Team bijzondere klantbehandeling
Centrale Dienst voor In- en uitvoer
Engelse Kamp 2

Postbus 30003

NL-9700 RD Groningen


mailto:aioannou@cys.mcit.gov.cy
http://www.cys.mcit.gov.cy
mailto:zanda.liekna@em.gov.lv
mailto:notification@em.gov.lv
mailto:dir9834@lsd.lt
http://www.lsd.lt
mailto:see.direction@eg.etat.lu
http://www.see.lu
mailto:fazekas.zsolt@gkm.gov.hu
mailto:notification@gkm.gov.hu
http://www.gkm.hu/dokk/main/gkm
mailto:lorna.cachia@msa.org.mt
mailto:notification@msa.org.mt
http://www.msa.org.mt
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Dhr. Ebel Van der Heide SLOVENIA
Simi: (31) 505 23 21 34
SIST — Slovenian Institute for Standardization
Mw. Hennie Boekema Contact point for 98/34/EC and WTO-TBT Enquiry Point
Simi: (31) 505 23 21 35 Smartinska 140
SLO-1000 Ljubljana
Mw. Tineke Elzer

Simi: (31) 505 23 21 33 Ga. Vesna Strazisar
Simi: (386) 14 78 30 41
Bréfasimi: (31) 505 23 21 59 Bréfasimi: (386) 14 78 30 98
Sameiginleg netfong: Enquiry.point@tiscali-business.nl] Netfang:
Enquiry.point2@tiscali-business.nl
AUSTURRIKI SLOVAKIiA
Bundesministerium fiir Wirtschaft und Arbeit Pani Kvetoslava Steinlova
Abteilung C2/1 Director of the Department of European Integration
Stubenring 1 Office of Standards, Metrology and Testing of the Slovak
A-1010 Wien Republic
Stefanovic¢ova 3
Frau Brigitte Wikgolm SK-814 39 Bratislava
Simi: (43) 1 711 00 58 96
Bréfasimi: (43) 1 71596 51 og (43) 1 712 06 80 Simi: (421) 252 49 35 21
Netfang: hot9834@bmwa.gv.a{ Bréfasimi: (421) 252 49 10 50

Netfang: pteinlova@normoff.gov.s
Vefsetur:

POLLAND FINNLAND
Ministerstwo Gospodarki Kauppa- ja teollisuusministerié
Departament Regulacji Gospodarczych
Plac Trzech Krzyzy 3/5 Afgreidsla:
PL-00-570 Warszawa Aleksanterinkatu 4
FIN-00171 Helsinki
Pani Barbara H. Kozlowska og
Simi: (48) 22 693 54 07 Ratakatu 3
Bréfasimi: (48) 22 693 40 25 FIN-00120 Helsinki
Netfang: barbara kozlowska@mg.gov.pl
Postfang:
Pani Agata Gagor PB 32
Simi: (48) 22 693 56 90 FIN-00023 Statsradet
Sameiginlegt netfang: hotyfikacja@mg.gov.pl Leila Orava
Simi: (358) 916 06 46 86
PORTUGAL Bréfasimi: (358) 916 06 46 22

Netfang:
Instituto Portugués da Qualidade

Rua Antonio Gido, 2 Katri Amper

P-2829-513 Caparica Simi: (358) 916 06 46 48

Candida Pires Sameiginlegt netfang: maaraykset.tekniset@ktm.fj
Simi: (351) 21 294 82 36 og 81 00

Bréfasimi: (351) 21 294 82 23 Vefsetur:

Netfang:
Sameiginlegt netfang: hot9834@mail.ipg.pi
Vefsetur:



mailto:enquiry.point@tiscali-business.nl
mailto:enquiry.point2@tiscali-business.nl
mailto:not9834@bmwa.gv.at
http://www.bmwa.gv.at
mailto:barbara.kozlowska@mg.gov.pl
mailto:notyfikacja@mg.gov.pl
mailto:c.pires@mail.ipq.pt
mailto:not9834@mail.ipq.pt
http://www.ipq.pt
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mailto:steinlova@normoff.gov.sk
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mailto:maaraykset.tekniset@ktm.fi
http://www.ktm.fi
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SVipJOD

Kommerskollegium
Box 6803
Drottninggatan 89
S-113 86 Stockholm

Kerstin Carlsson
Simi: (46) 86 90 48 82 og (46) 86 90 48 00
Bréfasimi: (46) 86 90 48 40 og (46) 830 67 59

Netfang: kerstin.carlsson@kommers.sq
Sameiginlegt netfang: P834@kommers.sd

Vefsetur: w.kommers.sd

BRETLAND

Department of Trade and Industry

Standards and Technical Regulations Directorate 2
151 Buckingham Palace Road

GB-London SW1 W 9SS

United Kingdom

Mr Philip Plumb

Simi: (44) 20 721 51 488
Bréfasimi: (44) 20 721 51 340

netfang: philip.plumb@dti.gsi.gov.ul
Sameiginlegt netfang: P834@dti.gsi.gov.ul
Vefsetur: fwww.dti.gov.uk/strd

EFTA - ESA

EFTA Surveillance Authority
Rue Belliard 35
B-1040 Bruxelles/Brussel

Ms Adinda Batsleer

Simi: (32) 22 86 18 61
Bréfasimi: (32) 22 86 18 00
Netfang:

Ms Tuija Ristiluoma

Simi: (32) 22 86 18 71
Bréfasimi: (32) 22 86 18 00
Netfang:

Sameiginlegt netfang: Qrafttechregesa@eftasurv.in{

Vefsetur: www.eftasurv.in

EFTA

Goods Unit

EFTA Secretariat

Rue Joseph II 12-16
B-1000 Bruxelles/Brussel

Ms Kathleen Byrne

Simi: (32) 22 86 17 49
Bréfasimi: (32) 22 86 17 42
Netfang: kathleen.byrne@efta.in{

Sameiginlegt netfang: Qrafttechregefta@efta.in{

Vefsetur:

TYRKLAND

Undersecretariat of Foreign Trade

General Directorate of Standardisation for Foreign Trade

In6nii Bulvari n°® 36
TR-06510
Emek — Ankara

Mr Mehmet Comert

Simi: (90) 312 212 58 98
Bréfasimi: (90) 312 212 87 68
Netfang: fomertm@dtm.gov.ti

Vefsetur:
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